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PRAEFATIO. 




V Af ^ jésse hominum geDtiufiU 
qùe hujus saeculi judicia de qo li^ 
quod àcumen habere dicitur., ^pe- 
rno non nescit. Adhinnit iis co*, 
lonus, quae viro moribifs cultq^ 
xisum yel pinipii;|i]^ vip^moventf^ 
Sed et alia.rid^t Bnt*anus^,al^, 
Gallus, multaque incolcAti Gei?-» 
maniam meridiem versus sitam 



IV 

i|Ig$n|08k.po89unt videxi-, q.uae 
talia non videntur maris germanici 
accplae.^Ia aliis placuit silki olim 
ilraecùs] , in aliis Romamis , et 
i^ìiterqùe fFOoleia ad id-explicuit, 
l^yod/ugas non exporrigit nostras. 

teriinèt hòc, quod dixi , in pri- 
inis' ad illùd dictoruni ingénioso- 
xùm et aculeatorum genus, quod 
«d nùmeri aliquod yel syìldbas allu- 
Hi ♦). Non respuerunt hoc acu- 
jninis gèilus Graeci et Romani; 
«i**el ex ilio ÒrcsaòNifl*: Verres 
ftét Hrres , centumque àliis notum 

Galli yocant Calmbourgu 



V 

éstirsed nostra aetatei^x, nÌ9Ì 
plebecula« ,' >placet. • ' '^t ' <* 

" Vixit ante hos quinciuagint* 
circiter annos in patria mea Pr€-; 
gitzerus quidam, alias non piane 
ignòtus, quiin-his allusionibuK 
ad nomina mirifice sibi placuit ; 
iisqiie hinc nomen suum h^redi* 
tario quasi jure reliqtiit. Fuerudt 
quoque' olim in omni Germania 
non facile poètae , nuptiis "VA 
sepulturae justo pretio accinentesi 
qui nomen ejus , ' in cujo« hdno« 
rem'tibiasinflarentsiiias, non adi 
rifice usque ed tozflerint» donec 
ingeniosami si Diis placet 9 iOxii 



VI 

sionexn sunt énisi : quibus ondìi» 
bus nunc meliora docti oggan:- 
piuqt ) et sanioris judicii lectores 
yel auditores. 

Sed quorsum haec ? -— Ut yìt 
i^at lector , etiam id , quod inge^ 
plO$€ et acute dictum putetur , et 
Itabere aetates suas , et in diyei> 
&Ì9iPPpulis esse diyersiim, adeoque 
et in bis, ut in aliis rebus, de 
Kustibus , ut ajunt , non dispu* 
tandum. 

• ^ Non omnia forte^ quae in libello 
bo^ recapjta.&unt , carmina place* 
^ujit omnibus, sed placebunt più- 
rima, eoruknque^ qni legent, ani- 



YIJ/ 

i^QS. a stìldiiiSf 9aepe remittent ; : 
xisumque. .noapunquam elicient . 
placidum vel severioribus. 

At suùt etiam haud pauca, quae 
juyeni tum ^djudicandi vim acuen, 
dftm, tum ad interpretationis zrtem > 
r^gendam, proponi possiint. i 

Habet itaque et vir et juvénis. 
iacollectionehac^ qtiae utrumque 
aut juvent aut doceant. 

Facta est illa maxime ex ERZm 
CHxi epigrammatum variorum et st- 
lectorum centuriis i) ;. ex HoFr^. 

i) Totum opus constat ex L.' centuriis/ 
quarum priora XXV. 'prodiereXipsUe» 
1698$ poséerioréSy BruAswigae, 1700* 
ivo. 



virr 

iiÀxryi poetico cum musUeolludtói 
sive tusuum epìgrammaticorum cen*- 
turiis VI 2);- ex Boscxenii epi* 
grammatum miscellaneo^ decadibus 
VII 3); ex SurjEERTXi sekctis 
christiani orbis deliciis ex urbibus% 
tempU$9 bibliothecis et aliunde 4) ; 
€1^ ejusd^m epitaphiisjocO'Seriis 5) ; 
ex DaRKAYii amphitheatro sapicrh 

9) Amstelod. 1663. utao. 

3) Salisburgi» 1705* tamo. 

4) Goloniae» i6a5, 8vo. Est haec editio 
ada auctior ; prior prodiit ibidem 1608. . 
8vo. Raiìtatem hujus libri testantur 
Ca^L bibl. &pU Gedan. 1748. pag. $/• 
|io^ 965.ÌBlbl. Salili* p. 560. 

5) Ibidem, 163^. 8vo. Osmont» Dictw 
typogr, T. IL p. a^^t 



m 

tke iocratieae Jpcostriae 6) ; «se 
A* jB. Cf cum notU Variorum 7); 
ex Aenigmatogrnphià 9 <iVe sylhge 
aenigmatum et griphùrum conv^a^ 
lìum , ex variU et diverais autoribus 
eoUectorum^ ex recens. Rsusys* 
HI 8) , aliisque his talibus libel- 
IÌ8 , quoifùm nonnulU non ubivis 
sunt obviL 

6) Hanoviae, i$i9. i Tom. fol. Osmont, 
I» p* fl5i* Bibliogr. instruct* deDebure» 
n«. 3975. 

7) Lìpt, etDresdae, 1703. « Tom. gvo. 

8) Fnacofurti, 1599. tamo. Est haèe 
editto stda hujus libelli , eaque plenis» 
sima; prima prodiit i589 « ultima 
160 a. Inter rariores rcfertur in Catal. 

mkL Chmt. IL p, 350. n". 7884^ 



Seétio prima €k>ntinét maxime: 
carmina , quae adiusionem Vesbo^ 
ruiìiinter se habent , quam rhe-- 
toricorum ^xthg Yocznt wMfovùfioùrioef* 
-^ secunda versus , quibus voces 
insunt , quarum yocales varie mu- 
tantur, interque se aliuduntv de- 
cUnatos versus 'v gi^yphos ; versus 
cancrinos , quos a fronte xetroque 
legas , etc. — tenia denique ea , 
quorum verba iisdem semper Ut* 
teris incipiunt , carmina. Opta Vi- 
lnus quidem , sectionem banc 
omnibus alphabeti, quod vocant, 
litterls e?:plere; sed plura dare 
non potuimus , quam quae ad no- 
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titiam peWènere nostratn. Forkn 
lectoribùi Innotescent , quibùi 
lacunas olim suppleàmus. ' • ^ - 

Vir Musarum amans » qui In 
sui ipsius animi remissionem talia 
eollegerati quum mihi, quae ad 
xnanum forte erant ', sponte mit** 
teret ,.ejeci monitus ab ipso, et 
saepe audacior factus , alios £u* 
suum^ qui sale omuino carerà vi- 
derentur , aut propter acumen in 
verbo v. e. germanico latens Gal- 
1Ì8 vel Italis obscuri essent ; addi- 
di alios , alios uno nonnunquam 
verbo vel juvi » vel cocrexi. In 



I^^ndo autem subii^taesunt mil^ 
ng^ulae quaedam, quae^incinde 
ad intelligendum, juveoibus piae- 
cipue , mihi videbantur neces- 
aaoriae, . 

Utere itaque hoc syntagmaté , 
lettor amice ! tanquam condimen- 
to laboxum seriorum!. 
j^uMbontsuiit, lauda: réjkepauca! •> Vale! 

Scribebam Buxovillae » 
d 93 Noy. 1791, 

SSTBOLB, 



P IV p EMI U M. 



Ist« Uber nodictts r«nef(0«' ~:Complectitat 

otanes *J, 

" Sit Ittet a "pepteris pagin» prora joc&. 

Lector amioe ! rogo , tenuem ne spente 

llbellum, . 1 

Saepe vel in modica res nuce kagna latet» 

^) Scùicett'quae quidem vet collectorì iano- 
tseruott vel quas ttignas jadicavitf quae 
recipiantur. . <- 



SJBGTIO PRIMA. 

«Aurea dum captas, at' gemmea inunera« 
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Ferreus est adcuhasy, et ferro durior ipso : 
Fine sta of'desit, priifitnr i4(famuj homo. 

Afisir homo ;pr|i9ius Adam* capiti si caucia 
supersit S' 
Heli , si me adamai ,- ot fit aunoiif smor. 

3- 
l^uUus in hoc m lindo , ({Hando caret airé^ 

KuUus et aer« carena divite jrperar homo^ 

Kon /egiV ats aeris , rcj^i nec esy et nec enV. 
5. 

Aes libi s fac , quaéras » si vis acac&mi^s 

esse , 
Kll etenim, tibi si'nil erit aeris, eris» 

.. ... - ...,.«. ,...-• ..'•:.i^ 
Aesculus aeìberias té viertice tollit ad auras: 
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Aes opu$ Ae$opù bievat : credp, quia Xaptl|o 
ttìLviit y «t juiis non fuit ipse smn 

a. 

In alaudam. v*^. . 

Nofflen alauda a laude tenet laudabile ^ 
namque ' \ t 

Laude suae yocis latjdat alauda Deurn. 

9* 

Aliud. 

Cliara' avis es canta , slmul atque sapore 

stiàVis : 

Dignum a laude tuam nomen alauda 

geris, 

IO. 

AHud. * ^ 

Kob ile Yocales a laude yidentar alaudaé 
' Koaieti iMiberé, Deum'c;aiaiiie namqti^ 
canaat 
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11. 

Bum Ctì1)atijl lecto, tibi iidet amabile iixo»£ 

AiectOy a lido cumredit, esse 9ol«t» 

as. 

Mater, amai biìis quan^am moveattix 

amanti 

52,aandociue ob sobolem: mater amahiUs es 

Pulce quidem fit amari', at ijiest quid sem» 

per, amari: 

. ^ tuus, ah Maria ì est dulds amawui 

amor», 

Arma retro citròque venit, placet if/i^ur , 
quid .inde ? 

RursusA^Tia» cjtrò Jieinpe retròque redit* 

Ole quid non vive» vivurn fit rertice 
dento I 

Id 
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Id lapis tst: demta vertice nam fit e^is» 

Inqae brevem si xnutetur , ^ae syllaba 
longa est 
Navis et allato vertice fiet avit» ^ 
Sic pari9s^ or ies- fit t semguis tXanguisx ai 
hamus 
Mus y 7nagnut<Ji}ie agnus , jaspis et aspii 
erit. 
£t rabies abies sìne vertice, simula mula 
tstf 
Fit Jocukisqut ocuìuSf sic oculusqrie niHI» 
Imo et qood vivii sine vertice cmV et ivit, 
Transit nequam in e^uam^ sicque boves 
in ore#. 

16. 

In Tulpis astutiam. 

Non minor apri-Us qakm, vnlpis creditot 

esse, 

5«d Tcnalorem lallit uterqae mum» 
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>7- 
Bic mlhi, quae sit res , omnes dependimui 
a gita? 
Hoc echo resonans audit » et inquit : agua* 
18. 
Vulgus aquean 9itae tritò quod nomine dicit: 
Osor, aguam vita! nominitare solet. 
19. 
Argentoratum quo facta est gallica , pactum 
Argento factum credo fulsse ratum, 
ao. 
£sse assuefactum le vini ad pocula dicis , 
Atque hinc te tantos evacuare scyphos. 
Kon assuefactus : sed es a- sue -factus^A* 
pici» 
Ingluviem enixae te genetricis habes* 

SI. 
Saepe juventutis qui dicit more subulci » 
A'Sue-Jit tandem moribus iUe suis. 
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In poclfjy inquam, evacuandis (turpe reIati;Q 

$^al stadie - $ut est , a - sue 'factus eTÌt« 

99. 

In trepldos Atheos. 

Ineutit horrorcm vel prosiliens Aiheis mtts» 

Cur ? aBimi intrepidi nil Atheismus lubef. 

Vox atramentum genuina haud e^^e vidf tur,' 
Recté o/ra , cùm menium j ungere nemo 
queat. 

J^uantumvis etenim meniùm quandoque ni- 
' g^estat, V. ' ; .'... 

Nulla tamsn neutro feìhina juncta valet. 

■34. • ■•"• 

Rlietora non solvit -^lers £acundia let6. 
Ah ! tropua hau^,prod^t : Atropos onme 
necaU 

Auritus <taò itm, Tcxiias auratut oportct : 
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\ * 

Aurum aurem atque aurafn *) conciliare 

valct, 
♦) se, popuìarem. 

i26. 
Autor et Auctor. . 
JiutOT ab aucton est alius : nam aimìnls 
autor 
Sexus fcmineus : masculus auctor ♦) crat. 

■ «7. "-^ .• 
Aliud. ^ 

Noo bene Grammatici confundunt autor et 
.)ì' .' .. . auctprj 
Est Satanas auro/- crixninis : auctor homo. 

: Aliud* . . V 

Autor per me sit, sitqiìe auctor 9 sive sit 
aurhor, 
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Naso *') , tantumdem vox ita scripta valet. 
Hec mihi znandatuni' dijusquam consulis 
obsUt, 
(^uò minus hoc statuani;, (^uod probatusas, 

amo. 
*} nomea froprium. 

Bellum. 
Bella geruat homines ; et se gessisse patiatas 

Res àtiiè beilo bellica turba putat. 
K«n homines estis belli ^ qui bella crepatis : 

Desine belìorum : sic mihi belha eris. 

30- 

Aliudt 

BeBa minus bella dicuntur nomine bMi^ 

Beilua quae potius jure vocanda forenc. 

Si tamen a Bel-ytì Belìal quis trazerit illa , 

Ntn re&agabor : nomen et omen babeirt. 



( « ) 

' 3». 

Allud. 
Ni beile quoque bella geras , male bella vo- 

Turpe tamen foedus foedius esse puta. 

39- 

Aliud. 

Bellumquod bellum magnatibus esse videtur, 

Kequaqua» òé&um civibus esse ialet ; 
UH etenlm activè : passiva bella gerunt Iti , 
Eyponltque hic, quosvellicat llle, pilos. 

33- 

In Benedictum , Medlcum« 

In vita maledìctus eras , Benedicte , vocatus , 

. Saltem post mortem nunc benedictue eris. 

Sud sis ( quod nunc scie ) òenedictus vel 

mahdictusi 

Hpc Tcrum scimu% ^po d, Baiedicte, jaces. 



( 23 ) 



34. 

Bonunii 
Mercari vili preUo 6o/ia, veadeie cardi 
Est mexcatoris regola prima bonk, 
55. 
Aliud. 

Non possum , mala quod iadt, inculpare 
novercaim, 
Sed bona quod Aostris subtrahitUU bonit» 

Alluda 

lATidiis kant muitum discanta et aranis, 

opinor , 

Vim facit iste bonis^ vim facit ille boniii 

37- 

None bonu$ aut niflior,. vel et optimus ille 

SUtisU esty 

S^ui malus aut peJQrpwUnus est reliqiUsà 



39. 

In bucconem. 

Si son es dootus , buccas modo flatibus 

opple; 

Ad minimum bucco robore firmus eri$. 

39. 

Aliud. 

Esse tibi doctas quidam vult dicere buccas ; 

Buccas utriculum fors putat tsse tuum. 

40; 

In patrem niinis indulgentem. 

Caèdere debebas ^iiatum , non cedere gnato; 

Tu cedens nullo tempore caedis eum. 

Créde mihi , ciii tu cediSj te caedet is olim ; 

£t quem non caedis , c«cfe/ is axme tibi ? 

41. 

Cina cane concertas ccaituj, nàm diua con/f | 
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Auditus simili est tunc ululare eanis* 

45. 

Canumjxak sperai te dicis, o Aide! ma- 

gistrum , 

Credo magistrum te fovté f uisse canum. 

43. 
Carneolus dlgitum flammis radiantibus omat : 

Sed stomachum juncta carne juvabtt ohis* 
44. 
Utile dux voluit praeferrc Pàilippus honesta, 

Cum gallo foedns dum speciale fadt. 
Nam quid, ait, c^z-rare' juvat ? res lubrica 
b'éllum , 
Certa re piaestat jpacis inìre modium , 
Sic iti certa volat, ne res incerta maneret , 
Pacis non belli se prob'at ts&t ducem, 
45. . 
Pcaedj^itis lissuae » Mentilo, es nimioflijue 
^ • lo^uac£r, - 



( 56 ) 

Nec quicquam lepidi morU et orU habes. 
{^uaeris qui fiat , quàve hoc ratione geratur ? 
Q^ui citus est lingua, scitia is esse nequltw 
46.^ 
Ad nomen virginis Glarae. 
L. pereat , nec fìt ( Graecorum ut lingua 
ministrat} 

Littera H. Chara est , quae modo Clara 
fuit. 
IFallinxux et Oara es» cìara et tua forma 
relucet , 

Et miHi Chara, 9 ergo nomen utrum^ue 

refers. 

47. 

In coelo vulgo fieri connubla dicunt , 
Gonjugium in Zelo dicitur tssQ tuum« 
48« 

ponpatus non est habitus yi^tutis ia..uUo.: 
Conatus talem seduljute ìEacit. 
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49. 

Consul es, et satis est, nam si sapientlor 
esses» 
Tunc ^oque consuUus^ quod modo non 
es, eras. 
5o. 
Si vis perpetuis comul cum laudibas esse , 
Comilii fac agas robore , quicquid agis ; 
Et consuliantes consultar consuU consul % 
Nil sine Consilio consuluisse juvat* 
5i. 
Si, Theodore, tibi corcf/ est concordia cordtSf 
Cor cordi spons sponsae junge repente 
tuum. 
Hinc orietur enim bini concordia cordis , 
£t tibi sic cordi, in tempore quod sit» erit* 
Sa. 
Vmice m spexts , qund cornila ylc^Ut^ 
annos ? . 
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Mox cor, ìiix vclulì coUiquefacta , peiit, 

53. 

In cornigerum. 

Uzor te non casta facit ^itescere muUum , 

Hinc tibi sic cornu^copia semper erit* 

54* 

Totus homo cor et est corpus ; pus ergo fit 

cxcors 

Corpus : et haud constat jam sibi totus 

homo, 

55- 
Non adeo longè a sese dlfferre videntur 

Jurisconsultus , conjugiique cliens $ 
Scilicet alter habet , quod . tractet , corpus 
juris : 
£t, quod tractet, juscorporis alter bab et. 
56. ^ 

£st Bimis exilis tuarox, sicrastior esset, 
Anne citra dublum crassior ilU foxet. 



( 2.9 ) 

5;. 
In Abiabamum quendam 
xnendacem. 
Etsl Abraham US nòmine 
Vocere ; non tamen miiii 
Hinc e? pater CrederUium^ , . 
Sed es pat^r Creunsium^ 
.58.-, 

In q^e^dain ^atiin:a. cibo sumto 

obdormiacentem. 
Protiads a coena^dedinaff lumiiM sonno: 
BfOBus et in cubitum suaviter ìs cubiium* 

In' Médicum circumforaheum. 

Curas^ ut* te ìpsum curesj cur rendo per urbeS* 
Farce jnihi. Curtù non ego curo tua9« 

A {ratibus nomcQ ^kdttCìt curia curh .* 



( sé ) 

Cur ? ^uia quae curet^ curia semper babet. 
"' "" ' ót. 

Cyprianus* 

Cui dat nomen anus, cui Cypria juncta , sed 

unum: * 

Cypria principio, fine sed exstàt antts, 

J^juod si sit juvchìs , slt anus cur Cypria ? 

Cypri 
'' Fòrsan wws j ^emtO' vettfce , yànUs crlt. 

Patrj» juxe tibi i^^n^a. dicitur «««i. 
. Omnia das vtmrti.ì^àndQt ; nil cstBÌU. 
6d. 

Despicit e pelsis qQÌcun^u(e.penatibH5 urb«m, 

Despitit hic liumiles fronte minace viros. 

Aà luxùriosuxn jurift studlbsum. 

Romulidùm leges , Digestaqne publica 
spernist " ' 
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M digest a tuo fercula ventre probaf, 

65. 

In Doctorem. 

Kuper eras docfiis : inox doctus : dènique 

Doctoi" ; 

. X^ìA nunc f * guotidie doctior esse sttides* 

Docfor es^et doctq res ore resolvere hescìs, 
Quas tibi doctores objiciendo movente 

O te doctorem miserum ! praestaret, opinor ^^ 
Doctuiy ^uam doaor , sì , BeroaTde » fores, 

Doroinus. 

MixUmm vacuus cun eemeret Irus aluau 

DiTtS'liic est dominus, plns ait, ergo ébltiit 
niférl mi^ti, carnuta MHjicH«ltte'» 



( 32 > 

Dlves ego dominus tunc ero, sì domirtus* 
68. 
Aliud. . 
j^uo fiam rerum dominus , lidtum trabo 
quaestum : 
D(7^ .temere minusj et parta rapano bopa, 
69. 
Aliud : Ad xneum fratrem. 
Ciur saibìs: domino - fratri , cùm munerii 
' ' mitto ? 

lìaec nisi do , fratrem vix au esst tutim. 
Hdmina, poi ! vendis. Sed ne mìki nomina 
vendasy 
Ccce tibi do minus , ne quoque sim do^ 
X ndnus* 

70. . • . - >' > . 
Dorothea. 
Si conj uncta viro Dorcthea toro Dtm &cta est^ 
£t,soòo coiijuz ipse toroIkwtsK, 

71. 
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Aliud. 
Larga toro Dea sis » oro ; te nuUus adorai 
Oro, te socìam da, Dorothea^ toro, 

Piimus in orbe madens fult ebrietat» 

Noacbus , 

lUe Ebraeomm vinipotens abavu»^ 

52,uid minim est ig^tux , nos pota hodie^e 

madiere ? 

Novit et £Òri aetas ^ quid juvct edrietas» 

Mdere vult librum., quo famae consuJat , 
autor » 
Mus prior edit opuc »• conculuitque fami, 

74- 
Si nostras lucri nil derivabis ad aedesp 

Kll etiam ih nostxis aedibus, Abdon» edesi 
Sedy Telttt indubio sigoo, seryiliter edes, 
ò 
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Te celebri tsst hominem mentis egentl?. 
£t esi 

Equus et aequus, 

Cùm tibi cura minor sit cgui , quam juris 
et aegui , 

Nomine dicendus Philodicaeus *) eris. 
*) i. e. amans aequi. 

76. 
Aliud. 

Kon ideo gaudebis eguo, si hceris aeguum , 

Aequum qui faciunt , bis male currit equùs, 

Atqui bostes vectantnr equis^ pedes ambulat 

An spernas atquum » ne tibi desit equus P 

77- 
Aliud: Jurium doctori equum 

alenti. 

Kutrit equvaa doctor, quo non eget^ absona 

res est} 
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Aeguitm si curet,.cònvenicnter aget. 

' ' . " 78. • ' • - •> 

In Desiderium Erasmum. 

Qtiae J9»f{c^/a irittrs nòs orbavit Erasmo , 

Heu desideriwn '^oàm longum liquit 

Mrasmi { 

. - • Alhid. ' • . 'I ♦ ^ ' 
Quaerilur linde tibi . sfit Jiomen Erasmus ? 
eira;' ^{/^ 
. , . - B.^5pCM!ISÌOf .3 

Si.>sMR mcic ego , tejizdife:^ tummastìso. 

De indice Virgiliano Erythraei. 

JJuàm mài VirgUii placeat lectissimus 
•••'•.' ' ' indtx , '.'-''• 

Vin» dicam ? dicam y sed , Polianc, brevi : 

Vivet Erythraeus'J nec erit reusnlììus olì. 

Finnavit studìi vim sitìs llìc sui.'- •> 

3! 
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8». : 

Cor vult esse sui potius , quam fratrls ,. 

AmanduSy 

Juris? YVìtjurUs cunv dbat» cue sur* 

8». 

Expetii unusquisque quod expedU' Expedit 

autem 

Id tantum» quod plebs utjlitate probat* 

Faciesr* 
Hostis es occultus» lìcet orevldem amicus, 
Kec bona sit facies , si bene non facies. 

«4. 
i Aliud. 
Turpitis odisti«. quàxn no^ ag!tosci6^ amicum t 
Si bene non facies r néc mala sit facies. 

•■-,..' \ 85. • 

AUud. . 
finìdjaciestfofiies Veneris pjuQOL venefis ante ? 
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Ne sedeas i sed eas^ ne pereàs per eas* 
86. 
' In libros. 
Dejtcìunt plerique, bona etsi fruge referti / 

Sufficiunt pauci, qui meni ère legi: 
Officiunt nimii studiis, turbantque legentes \ 

Efficiunt alii dojCtum, aliìque pium. 
Infaiunt aliqui , qfficìunt et denique muUi ; 
Ferficiunt soli» Biblia sacra, librL 

87. 

'^tc famaCt ntc scilha fami 9 cùm ^caxmixui 
scribo. 
Ut né sim studi is dissonus ipse meis, . 
Duncque buie considero , dispareat Illa per 
auras ; 
Nam que famesfamae est noT^tai, fama fami-. 
'88. 
Ut fasti ventos signarit et nubila coeli t 
Sic fasius tumidi pe^ toris ima notat* 
3»* 
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. -> •'. , 89. ' : 

Capra velut Parca *) est, quantum ex ana- 
grammate constata 

, Scilicet hditcfebres diligit, illa vepres» 
""*) Dea fati. 

90. 

Ad D. Paulum de Felice et Festo. 

JFelix infelix : infestus et est tibi Festiu; 
' ìnjaustus faustus fit tibi, Paule, dies; 

91. 
Fer capite integro , slmul et cum pectore 
ferreo , 
Sic animo totus jfèrrcwj tss^ potes. 
Fèrrea cui solido mens est in pectore clauSa:' 
Fer bene principio , ferreque ifine réus, ' 
Fer $imul et medio , sed re, non nomine solo 

Ferreus : et sine re diceris essejerns, 

Pectpie disposilo bene , fortis erus velut 

heros. 
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Cognatoqut simul n^omlne. ren/x homo; 

Fer sic /èrre ,' placeft Reusn^to sytàboloni 
Heli : 

^ui bene fert alios, fertur et ipse migis. 
PerreuSi an pothis sino rejerus tsst pufetur? 

i^ifert et yèrft/r , sed sine fine rei^t 

93- 
Fides. 
Ut ne fallaris , (nam Aundi fallere mos est) 
Fide , sed et , fidas cui , pvius apte pide. 

Aliud. 
17d(0, sed ante pide : qvLÌjidity nec bene vidity 
FalUtur; ergo vide^ ne cariare ^c^ip, 

95- 

Aliud. 

Sit quamvis«ettenta Jides > taùen ipsa. ic^* 

mitUt: 
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. i%'<9 ^uamvisfionstans, lubrica sae^^desi 

9«. 

j^iiaiuio orimur^fimuÈfimuSi (^ quasi tristia 

fata!) 

£t quando morimur^mus^ amice , fimiiti 

j^uld massa haec igitur sublimi fronte ^u- 

pcrbit? 

Indignum est ne ^finum Celsius ire fimo ? 

. 97- 
"forUinà es natUi , si fortunaius haberis : 

:' Et ^prosptr itas^ est Xihi prosperitas» 

98. 
J^ui bibit, ulfundo ncc gutu supersit in 
imo , • 

Quic parvo nuUus tempore fundus erit. 

99- 

Pur. 

Si Jur^ , fugita mala ceu consortia furet ; 

Fortumi ^Jw$um «ominuabis, eris. 
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.100. 

AUud. 

Wwr duplex veri est /urfur^ .dignusqv^ 

. cibari 

Fwrjure^ furciforo baec coavenit tsca 

viro» 

101. . 

Aliud. 
Furfur , fwr duplex merito de jure vocatur i 
Nil habet ìxl %e&t pollinis ille bòni, 

109. 

Aliud. 

Furjur , fur duplex non stuitè dicitnr t^st^. 

Fur^ fiarfiir praeter, nil quod abegit, habet» 

103. 

In gallum gallìiiaceum. 

G^Mus es V et Gatba non es , quia GaUué 

. es oortu} 

Natip t^ Q^Mum sed tamea esse negat 
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104, 

G«ttru3is. 
^erd rudis est homo , qui 'callct nec beta 

nec alpha ; 
" Certrudis meritò est'fllius ergo Venuff. 
io5« 
Aìiud. 
O pia Gertrudi9 quàm inter bene basia ludis! 
Dum trudo , trudis bis terve ," quaterve 
' r et rudis. 

106. 

AdHospltalein,, Galliae Cancella- 

rium« 
Hospi'tio profugas liac tempestate Camoenas , 

£xcipis ^ iio-pltibus nec sua jura liegas. 

HospUom lis gemina non bine mibi voce, 

sed una es , 

JExcdat.bQfipitiQ lU mala namque tuo« 
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Hospitii- cessele tibi prò munere Masae; 
IfQxn^n et hinc Xenii jure parentis habes* 
107. 
Omnia transibuni , nos ibimus^ ibitis , ibunt^ 
Ignari, gnari, conBitipne pari. 
108.' 
/-carwj'Superis , xneiimmquè tùere libentcr : 
Jcai^us e niedio devius anàie petit. 
109. 
A Jesu vita dici Jesùita *) meretur , ^ 

Non* quìa sectatur,' sed quia vitat eam, 
Cur ergo qnt com Jesu itis , cum Jesuitis 

Itis ? Jesu iter ex Koc grcge nemo terii% 
*) tsisyUabum. 

no. 

Kon decet in beìlis, inbellis ut arbitex esset i 

Belli judicium gens nule bella facit» 

Consilio tej Maevii dubiisiflabusamlcum. 
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Q^ui sic? in certis ipse mìlii sapio; 
Cemitur incertis in rèbus cerfiis amidns ; 
In certis certus ^uilibet esse potest. 
iia. 
Incuria. 
In curia non sit frequens incuria , 
Si vis I salus curetur et respublica. 

, AjUud. 
Saepe in curia habet torpens incuria sedem ; 
Sed stextant cives \ consul ade$to vigli ! 

Sì quis ìt inficiasi rem dicitur ille -negare i 
Rusticus i« vicias *) saepius ire solet. 

{^uid mirum est igilur, si quid peccàtur ab 
ilio, 
Q^uod confidenter ^rotinus ilie negat ì 
^) genns frumenti. 
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1*5. 

Ingenium; :. 
In geniwn qui vult omxies impendere curasi 
' Ingenium noa est 'aptus Iiabere bonuin, 
TI 6. 
Aliud. 
PolUo fitpraelor^ Ucet indpctisslmus cssct ^ 
Ingemmo modico 3^^ maximus.in genio 

i^uis putet ? officila X^tn idem PoUib 

praestat, 

Judicio mullis o^ciV iile suo. 

117. 

In gentem nostrani ingemem te dicis anDorem 

Condire corde : parum est hoc ; aperir» 

stude; 

- . 118. , : . 

Non i/72me/ifei,nima8 sedponisfercul a menxo^ 
In mmsammeofftm éa, ma^s ergo dapem. 
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119* 

In mundo nihil tivmundi i mundanus es , 
ergo ; 
Immundo in mundo t^neque mundus eris* 

Pavper ubique jaoet : male rcs ea pungit 
avarum » 

Sunt oculis 'miseri spina , magis loculis, 
Jl^uò pactd , clamat, tui^am rèmovebo mo- 
lefetam?". 

VÌ5? ut cant ìhopes, ire sinas in opes. 

In sano sensu placet haec distinctio doctisj 
Insano sensu diqta sophista capit. 

199. 

In terra pax qui quèat esse ? ibi vivimus 

omneB 

Inter r^tpaé^ CEhéu J gonus nnortalium. 
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InmU nihllobtrudas«N<^m $i quid abhorreut 
In fitis hoxnineSi^ sa^pe nocere solet. 

In vitis patet hoc fcuctu: si abstemius adsit» 
Infit is : haut cupio ; lambere praestat 
aquam. 

Q^iiaeris in Italia pietatem ? i \ talia vix sunt 

Pectora in Italia , quae pietà te micent. 

135. 

Jus» 
PraesoribitMedicus leges, etjura dat aegris ; 
nini: Bocior juris jure vocandus erit, 
196. 
Aliud : In Praebisium, Medicum. 
£t scis y quid juris , Praebisi, et idem quo- 
que nescis ; 
Nescls juxidicè, scis laedicè et physicè. 
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Aegrotis igitur coque jus de more Galeni f 
. J^e/freliquÙAiiipromptuJustmlailuslubet^ 

AIiud« 

Regibus atque coquis poskum/i/# semper ia 

tarmisi 

Armus Jura coqui dirigit : arma ducU^ 

198. 

Aliut 
£t coquus et legum cultor vlr gratus hi 
aula est, 
Jurtbus iste suìì; , juribus ille suis» 
199. 
Jurisconsultcs voce,' qui sunt Icge periti:. 
Juris consulntm^ Pliryx alt, esse coqiium^ 
130. 
Nec sacra jurà valetit tantum ,^ necjura pro- 
. ' fana, • 

(Quantum 
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Quantum fonnosae Cypridis ora , genae. 

Cum Tiiia Titio si coram judice lis est, F 

Causa valet Titiae , sit bona , sive mala» 

Formae nec forus est cttecits , sed judicat 

Argusy 

Tarn teneri sexùs est, ait ille , favor 1 

Sic dim Justitiae foret absque favore litafl- 

dum» 

Saai&cat pulchrae curia Jiu TitiaM^ 

131. 

In nomen : Justu^. 

Jui diarum est terris » Superis tus : nempti 

itZ JuS'tUM 

Charus erat terns» charus erat Superilj 

Justui ni fueris « / miser ! usttds txiSs 

i33. 

Si ^uis non adi ert lauta» ad prandia pabnas { 

Nec paimà ìautu$ tangat is ipse dapeS| 

é 
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Praeceptum fandat, sed Icctio perficit artem, 
Kil faclunt leges , si nilùl ipso leges* 
135. 
licpus et lepos. 
Vo^ ego convivas invito; adferfe léporem 
- V^^bisckiin 5 /ir/)o/'0mìprandia Aostra daboxit. 
136, 
Aliud. 
Do vobis leporèm: vos aiitem adferte leporem ; 
Sic satiàbimini vos , satiabor ego. 

137. ' 

Aliud, 

Pésipit ille minus, qui continet ore leporerh j 

Pectore qui feporem . desipit ille nimi^ 

138. 

Aliud. 

Non nea difficili ^»qr4t Ì5« ACu^a MfMCtae ; 
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Tendit ad aetatis flore virente viros. 
Scit lepores praefarre senes \ non ferie leporesi 
Scitque sali juvenes proposaisse scUes» 
139. 

Aliud. 
Kostros, Maecenas, mittit tibì Musa lepàraif 

Mittere sed lepores' vtsin Diana solct. 

Rara placent ; raros igìtur gustato lepores 9 ' 

Atquemels^^oremxnittito, quaeso, focf5« 

140. 

Allud, 

Q^ui Upus est , lepus est Upqran \ lepetrtn^ 

quc leporem 

Conciliare tibi , credat Apella lepus ♦); 

*) Apella lepus locutio prò verbialis. 

14». 
Lexicon emisti ; sed nil legis in ilio ; 
Lue icpn ttodiis lexicon esto tnis* 
A* 
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143. 

XAtr amas dici » laudo , sed nullus amicus 
Crede , magis lihtr » quam lìhtr^ ts&t solet. ' 

143» 
Non Uher mentes a coris liberai omnes : 
Si cor dolium amat^ cordoUum cor amat. 
144. 
Ziberùm amaas pater est ; jus libera libra , 
liberque 
*Lrber : LiberiuSy Liber et ipse pater*)* 
*) Bacchus» 

145.^ 
Si tibi libroTum sit copia, babebere doctus, 

'hi sì llbrarum *) copia, dives'erls. 
Die jam, num libros àn malis. Pelilo, librasi 
Praestat femìneo vulgo virile genus. , 
♦) livrcs tournois. 

146. 
In S; Lrufeiairi. 
Lucida ìùQUQÌt lucenti. Lucia kG9 i 
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Mens mea lucescat^ Lucia t mente tuaà 
147» . 
Ad Musicum. 
Ludere. ceìi JicUòus Càìles ^ Menedeme» ca-^ 
. norls i 
Sic homines l{idis dtcipUndo /téeé 
Ne tu lude fide ; fidibiu lusisse licebit : 
Tenia *) fac lutlat 5 ludere Qu 'nra ig^agtt, 
*) Tertia respicit nomea : fides, ium, 
- 3. Declin. et $imul alludit ad intervallum 
mnsicttm , qnod T e r t i am ' vocaat. Idem 
fliccuni esto de Q.uxiita. .« . 

148. 
£s5e magister aves : studeas catus esse 
magis ter: 
lEss9 minister aves ? ter minus t&zt stud^* 

Maja mct^ maio ntala contnlit tansls miuidiV 

s'. jgalo caccfa malisì qfikca. moUirn nvOri 

dcx$ matii» 

4** 
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i5o. 

Spuma maris Venerem fertur genuisse sub 

auras} 
• Voi fiait ergo mari^ vcl mare *) nata 

' Venus. 
*) pfrd, 

i5i. 
' ì^^oni ♦) sua sit , sua gloria sitque Maro- 

' ;,»»,**) 

Martia^lis situalo vincit utrumq^ue suo. 
♦) Ovidio. **> Vigilio. 

Me coenas gustare tuas et prandla , mandai; 
Maecenas igitur magnus es , Ance , mihi. 

. 153. 
«^edioci.iaaHbatis^iaftfbribiuf utéte maloi 
.||ui fóoit hoCi^, Afedico hmt ulitvi iile 
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l54. 

De Medio , calumniatore in aula 

Alexandri. 
Medius infamis dentata crimine lltiguae» 
(Sic me-dia fides ! ) non t^nuit mediunu 
i55. - 
Me mento mentique tuae defige , sodalls j 
Sicque sodalitii saepe memento mei. 
i56. 
Saepe mÌTÙs terres , malus ergo minhter xs 
aulae » 
Ista minns te res sèd facit esse boRHin* 
157. 
J2,ui non moràtum *) , nec se u£quam ait esse 
moratum » 

Hunc ego mcratum non satis esse pu%em* 
^) bonis morìbus. 

^ Nosjurat ante mbr/, ^cmorimur^ tosasi 
mrùnwr %^ 
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Non morimur mori ♦) , quando brevi mo^ 
rimur, 
>*) Le. Stolti , Graec. 

159. 

Mos vim praegrandem : mon vim slmul 
obtinet amplam : 
Parendum est mon\ lex quoque fixa mQrU 
i6o. 
Mus catum metuit , fugitque semper » 

MusccUum quoties adendo rodit, 
Aut quasyis alias dapes repostas, 

Cùm contra sapidas petiscit escas 
Musca'f tùm rcsidet tenax in iliis, 
Vel certe revenit crebro repulsa $ 
Mus catum caput erigat necesse est* 
161. 
i Àn quod avisslntpejoresplerumque7ze/)olef^ 
JProdi^us et f}Q\»t dtcitur esse mpQ9% 
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Ifè potes igitur nimium , ni forte nepoteg 
Inter degeneres nomen habere velis. 

iVie/K>/{imstudeasmihi commendare /lepo/em, 
Mitte tui similem , dissimilemque suù 

163. 
In Nostradamum , Astrologum* 

liostradamuSf dum verba damus : nam falle-' 
re nostrum est. 
£t cùm yerba damus , nil ni9i nottra 
damus» 

164- 

Et nothus es » Maratho, et notui : sed notht 

ut sis. 

Nota 9 "tiothus Callaz , das tua verba noiist 

165. 

Omnia perficiet nummus , si sit nunuro^ut ; 

Jone cxis in numcrg » si num^r^e potos»^ 
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iB6. 
Ad Ristium , de illius odis. 

Tene mori credam posse , 6 clarissime Risti , 

J^ui dudum doctà sidera fronte feris ? 
O das coelestes nobis «lortalibus od^ ; 
Non sinet haec dulcis te tua Musa mori.' 
167. 
.Ne tibi nola^ puer, forsan curanda sit olim j 
Nec mola te jubeat fuste domare pecus ; 
Nec vola cogatur tibi densum obducere dallum; 
Sed stola condepprét teque , tuamque 
domum : 
Pac, s^ola te videat tua in iiac aeUte fre- 
quent^m ; 
Haec te sublimem reddere 9X>la potesf, 

Vìi homine t$t pejus, qui nontìM ci om«€ 
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• Se — Domine , abs Jboc me nomine qatt* 
que — grega ! 
169. ' 
Si, tìbi né frustra, tìs, elabatur ut horas 

Ora devote^ et fortiter ora moTe, 
Ne tacitus Taciti .yidearis filius esse $ 
Ora ! esto haec stadii metaque prima tuL 
170. 
Orario. 

O clamat, quicunque rati se credit , et ^rat ; 
Inquefreto discit spe niti , nixminejretà* 
171. 
Aliud. 
/ ratio nostri yoces nisi dirigat oris ; 
KequicquaiB Superis oratio fiisa placehit. 

Mercator, G^ogi^hus saecX VXL 
tl9 ìBst per ùmxnkjfiofm o/ict. 
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Mamqixe orbem totum claudit hic òrbe suo. 
173. . 
Mundus it immitruhis ; f urit oròìs moribus 
orbis : 
Slc^.propè stmtfuìiusy stat propé^/iif ei. 
174- 
vis » quàm simul est par tibiet impar ovis ! 

175. 

Si libi non ovis est, iruere ovis* Non minus 

haec, quàm 

Illa, tuum stomachum laetifìcare queunt. 

176. 

Palma. 

Obtinet ìs pàUnam , palmam qui munere 

replet} 
' Hoc e re fuerit , si gravls aere venis. 

•177. 

Aliud« ' - 
' vPo/ma potesCaxbor curvari pondexe nullo :, 
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Fit tua palma dato munere curva ssAlSé 
178. 
Tota soporìferum tibi dietim premo papaver, 

Caudam si tollas , papa latinus adest. 
Caudam siteneas solam, cerprodit amoenum: 

Mortales recreat quod simul y atque Deos. 

Fac mihipar ut sis» si vis iObipar ut ego sim; 
.Si fueiis mihi par^ par tibi ruxsus ero. 
180. 
Et psitxi et mafri soboles cut pareat aeque? 
Àudit uterque pareru : hacc parit , ille 
parat, 
, xSu ■ 
Cùm parai u^ori et soboli vix victum et 
amictura , 
Trolemque e co&trà buio uxor zmicz parie. 
Et ftoìtsj^^é'naiti patenti parét utrique^ 
1ìw/(4Qttm ex asóBQ slDSola vota cadimi. 
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Parentes cf Pater^ 
Cam studeant isti, natis ut ìnmeparent aes, 
Diccndum meritò ; qui pater est, paret aes. 
183. 
Cam soboics patri laudàbili in ordine paret j 
> Fas est, hic illi vitae alimenta parete 
184. ' "• 
Ut tibi sim par vis 9 nec me tonstiescérfe 
parvis ; 
Kusquam is, ni fueris tu quoque parvtis» 
ero. 

Epitaphium Pastoris. 
PastortTzm vÌYus, depasfUs funeie psscor 

Vermibus imposi is , ^putie oadaver, ego. 
Qyo pa9i et poftim pastm fr«J,ure recedi, 

ÌU« ^liim pattm smuusrg solvo Kaaé 
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Solvo , sed usurae justo cum foenore ; pa»u 
Nam mihi prò terràe pascitùr aura poli» 

Est patiéns patiens , qui morbo quando la- 

faorat , 

Perfert, perferri quod medicina jubet ; 

Jìnpqti^na contii^ qui contn nititur , et se 

Kqh /wr/^r Medicum discruciare suum* 

Nimirum ille alios» se^ehic plus diligit , et sic 

«*Praestaty %u9lta patiens impaiiensj patiensm 

187. 
FontificeAi Faulum nobis pia numlna prae<^ 

stant; 
. At Pauhtspaulum , quod cupit orbls, erit. 

188. 

Nozia res penntt est, si fors quis abutitut 

ilU: 

Koxia res lis fst, qnatenu^ arma^ inovet^ 

Kozia res mus est, ^ xodit tritica nostra i 
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Hinc pennalismus jussus abire fuit* "^ 
189. 
JPennà lis oritur, quis sii pennalis babenduS. 
JPennalem^ permam quisquis honorat,agit$ 

jPenncJem Doctorem , pennalemqut Magi»* 

trum 
' Qvios penna ingenium iducit ad astra, vooo. 
Doctrlnae quicanque cupis tibi quaerere fa- 
mam, 
Haac voGcm augni nomini^ instar Labe* 
190. 
$um ptT'Jidus ego , Xxiperfidus Inter amicos ; 
Long^ ega corde : brevem tu gexis ore 
fidem, < 
191* 
Etymologia nominis PhilippL 
PAi, notafaetoris, /ippici malas omnibus oris« 
fhi jmalus et lippus* totus snalus tjfsoFhU 
lippu9^ 

I5«i * 
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I>e PhHone Judaeo , Philosopho. 

Thilosophi asdlum multi gessere dccorem: 
Thilosopfms proprio est nomine PAi7» 
sopHus. 

«93. 

Vertidsr arce pfam *) fcrs, Borrida Galfijr, 

matremi 

Cut pia non miti- pectore jwarer inest? 

*) meninx anatomicè'appellatnr r pia mat€T. 

In Pium V. pontifìcem max; 

Hic P/w* heir r recubat Quintus, 'Rts mira, 

€et Inter 

Pontifices tantum quingue fuissc P/o*. 

Z95. 

Kuittc^tas cunctis odio esi : sed moribns uHrò 

Sistttde»p4iCMfoj tWn/'/aciViVsiucstudcs* 

5 
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Jn ^va^ìinqvLe plasa fùrtuììM» plaga time^da 

est: 

Sors etenim tristes tendit ubique piagata 

197. 

In Polum » Cardinalem. 

SstPo/£/f, ^LùPolus libi nomea? uttumquc 
reponunt 

Flamiaius Pqlum, PalUdiusque Polum» 
Fox&iUn aote Polus fueras. Sed venditor ejus 

Dictus es bine Polus ♦). Vendite Pole Pole^ 

*) Allusio ad Gcaetum. 

m. . 

De nece comitis De Ponte» 
Pons punctus pugione perit; sed pone pre- 
fa ensus 
'Ad pò ntem » Poniem qui pupugit , periit* 

' Ponti faex naufic a nonncminc forte \^ 
càQtvr^ 
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Pontifices "ìAq quis. yoce notare yelit? 

Si excrementorum /)OJi/i /aej: iRuvìes esl| 
Kon Us est, Papam, diceie fontificenh 

901* 

A secHs aliqtiot sunt coiKilaeiitaria dictae ' 
Postiilae', autòris cùm legit alter, opu8^ 

Hic quia dictanJo repetebat ab ore magistes 
Discipulis crebiò talia verbi suis: 

ìiunc post Wàmtì ; post illa adlscrìbite verba 
Textus : postillas bine gftnuére notae. 

Una saàa sanis nuli aia potare *aìut$n^ 
Non est in potA vent sakite soIum. 
.%o%. 
^pro ttbi mulum , nuilam tibt jwta Hiìum/l^ 
lAt potior pota tifica icOute salusm 
5» 
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Parodia in priàs distichon: 

ùpto tibi nuUam , sed muìUm poto sfduìeni. 
Est poiior siccà pota salute sabis, 

905. 

Vvfittt si . j.uvfaem gestis puldir^^que 
puellam-^ 

AvL proba sit genitrix illius znte proba» 
Hanc si deprendes concinnis moribus esse ^ 
.Kilest, cur dubites illius esse ^roc2/<» . 

Mene probare tùae , Naudi , vis carmiaa 
musae l 
K<m proba , xiaxnque/»ro5f> sese ea sponté 
'probara. 

ftodiffus tSf luxuque tium lem prodigìs 
Ditmem ; 
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Q^uis te prodigiunf. noa videt tsse malum ? 
, . ' »o8. 

Aut d«cus, aut vitium bello sese «xerit onuai : 
Fro dUìonehonunx t&V^proditione malum. 

Non mihi nunc animus proUxh ludere 

mctris : 

Quando prò ILris lusero , longa canam. 

«10. 

Nunqqam />rom<Vjo dicam prò munere ^ra^es: 

Sed bene prò misso munerc gr'atus ero. 

su, 

Fublica re^muIUSy paacis respuhlica cvxzii 

est , 

Publica nempè putant omnibus esst bortcu 

919. 

Abs te laudari, vel te laudare qui5 auslt. 
Est pudor et piaor gloria, Munde , tua* 
5** 
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Instar pupittae pupiUum dilige, tutor , 
- ' Sed bona ne €ura , si bona cura tibi est* 

S14. 

£urpura regales fulgens praetcYit amictus $ 

Pura , exors capitis , sit nisi, nullaplaeeU 

Turpura capta nigro fundit cum , sanguine 

vitam : 

Purpura fit cujus tincta cruore rubens^ 

9l5. 

Quanto a vero usu discrimine distet ahusus , 
Id tibi vel vinum verificare potest. 

Quando vel ferit hoc gladio , vel operta 
recludit , 
Tum vera in sese, tum/eraBacchus habet. 
316. 
Fac aetema quies in coelis sit mihi quon- 
dam , 
• Jc^a> qui es coelis f nil magis opto mibi. 
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Medicus» , :: 

Pristina non curat, quamvis pretiofia recepta, 

Sempcr amat praesens, atque novum recipe^ 

«18, ' '. • 

Tale vale dico , cura forte xecedit , amico s 

Vive recor4ar€ ^} , hoc ptgnifs anucitiae 

est, - 
*) i. e. re cor darf»; , 

a 19, 
Q^uando reeordari nostri vult fidus amicus $ 
Re tunc iUius cor mihi pfi^o flCoji. 

9SM>. . . 

Insons argueris ? beoé factis verba refelìe , 
Tunc repritnds hostemv tetìAtféUe tuunu 

Totus ab imperio pendes abdominis. Aule, 
Re gula nam yitae rtguifu credo , tuae est^ 
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It testudo p^ÒM. repente ^ nec ire quìescit; 
. Sic prior ad metas ipsa repente venit. 

S33. 

"Esx respectus » ubi pergit pes rectus *} ad 

aulam : 

Respectus mèlior, res ubi^ pectus ubi. 
*) alluditur ad anagramma: respectus. 

Omnibus in rebus diylnum reepice numen : 
Sin minus, haerebit res pice éoepta Ubi. 
2S5. 

Roma «|uod inverso delectar«tur amore , 
Komcn ab inverso nomine cepit amor» 
: .'■-■• 596. 

la quandam ^ quae amatorio ro- 
SAE titulo sibiiimpensè blandie- 
. l>atur. 
, ' Vis , U- Rosaio vocari ? 



V 



( i.y ) 

Nunp te Roiqni vocabo. 
Pecoro^a» stercoroxa , ■ 
- Squarro^a , et ulcerosa , 
Vìroia *) es, et virola **) , 
.• HumeroMi es» et labroia» 
Monstro^a es^ et to ro^aj 
Morofcr e« » et 5cab/oi<r» 
Onerosa' esy- et nitroM» 
Salebro^aes» etpet/o^a^ 
Umbro ja es ,• et stuprwa, 
Scelerofa es, et probro^a. 
Nunc te Rosam vocavi. 
Vis , te Rosam ^ocari ? 
*) Veneno abnndans. *^) Viri appetens. 
«27. 
Hac jacet in tumba rosa mundi ^ non R9» 
samundat 
Non redoiier > sed olet^ quae xeóokre soUU 
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In tumuluih Rosciae , puellae. 
Sos mihi. dat titulum , nomenque est Rosela 
nostrum. 
RoshrevUest, brevù, heu! sic «aibi viti 
fuit. . 
Rore madet tumulus» stillant et marmora 
rorem. 
Rosela sum, me rot, rosQÌda et undarigat. 
339. 
Tus rorem maris , t et redolet tus rosma* 
ris aeque: 
Far in utroquc decer : par in utroque vigor. 

Sic ros , sic mars e^t ras \ absit et hipc 
canis ira 

Fronte, fit os\ dempto grammate, mau 
fit bcrus, 
' a3o. 
Rumor rumoresj urorzs parturit zttotì 
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Ut nivis cxiguus crescit enndo globus* 

'231. 

Mobile feiBìncuxn fixum fugit omnc virile ; 

Vaccaque non crassus , crassa sed ilU 

datur. 

2^05 sacra ^ non sacer est; cur dicitur ergo 

saeerdos 

An quiafdK^rasacrum dbf fach esse virum? 

Kon incongruus est igitur mìhi sermo 

futurus , 

Quando sacerdotem dixero dote sacrunih 
Sed cur Vestalis soror est quoque dieta fa- 

cerdos ? , 

• Nec potius sacra dos^ quando virile njjiil ? 

Kam.^ia dote sacra est, non bine dicenda 

saeerdos , 

Sed potius sacra dos jure vocanda fotet, 

Fallor? an baec ideo est forte appellanda 

tacer (htj 
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gaod sacra tuie animus fit quoque HoU 
sacer ? 

Meiisam far decet , et purum sin e labe sa- 
Unum. 
Sai caput est , Unum^tnìc^t textor amat* 

933- 
De herba Salvia dieta. 
Salvia dieta fuit, quod vitaxn salvia salvet^ 
Ergo tu salve ^ salvia chara, mihi. ^ 

a34. 
Aliud. ' 
Salvia cum ruta tibi po<;ula tuta ministraf , 
Nomen hab^ns , vi quod salvia salva sul 
est: 
Divide jam voccra : condimentum utile 
mensae 
Sai cstprijucipiQ} fiedf/a fine patet.' 
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{^uis sporet, tua se cr9tck secreta notare^ 
Aut lima rima» quaerere posse tuas ? 
. 236. 

Ne sine sis cura $ impendet peracuta securis y 
Securis nimium saeva securis obcsU 

337. 
Owenus de auo : Sequimlni* 

•Quaeris qtil possis etiam fieri ipse poStà ? 

• Disseritur sath hoc versrbus omne mels» 

Pxoque novem Musis in fine i sequimirii ». 

babetur 

Kostrùm librorum : ^ur? quia prìmus e^o; 
Se qui mi (ni rem Marte aggrediatur iniquo^ 

Associabit , i& .et versificator erit. 
«38. 
DicVAittr Vetertes iincerì. Cut? einecera 

Chilo ff^fiìàm fertur prisca stetisse fide;. 
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«39- 
Ad Momum. 
Scrìpsisse me nil singolare jactitas ; 
Singula lege, et erunt , Mome, singularia» 

Si renum cupis Incolumem servare salutem^ 
Sirenwn cantus eifuge, sanus fris. 

841. 

Hic sittjs est sitiens atque ebrius £Idertoiti>s» 
Q^uid dico, hìc situs est? hic poti vis sìtis est. 

Sol iti vere solet concretos solvere xivos ^ 
. Sed siccando , salem sol soUdare soki^ 

343' 
J^uot numeras anno vertente, Patercale, sotes^ 

Tot quoque flòrenos.'dinumerare soUt* 
52uid mirum , e^ctis te sic incedere crìitis ? 
. Solet florenis ae.quij[)arar,e 9oli9* 



( 79 ) 



UÀ* 
Emolumenta 90U soU Soli tribuuntur » 
£t mexitò ; Sol est maximus ipse Deua» 
945. 
In philosophastrum. 
FhilosophuiQ ^ulsquis solidum xt dixerìt,, 
errat: , 
Fhilosophum 50/xe/i/m sivocet^ error abest*. 
946. 
f^ì iomnoknttan te dicit , nae \ male dici! ^ 

Et falsò de te judicat ille , reor. 
Non somno lentus , sed kntus es , Hanse ^ 
labori t 

Plus don&Ì5, video, quim tua Sparta yelit. 

947. 
SomnO'it' lentum temere qui praedìeat tss^^ 

Non rectè morae novit hic Jpse tnos. 

Baut etenim ad somnum carpendum Untuà 

ts/iiaedH 
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Sed totus somno deditus atque sato9» 

248. 

Sorte suS nemo contentus dicltur esse;; 

Contentus tamen est EucUo sorde sui; 

«49- 
Si bene , si rectè , si caut* vivere gestìs : 

(^omposlBi a Spedo mente revolve tua. 
Aspìce cum primis supremi numiiia coeli. 

Con^ice.y'vcìnos^ proxima corda , tuos» 
Despice mundanos, cuianim vincula, cencus» 

//Z5jp/c^ salvificos , Biblia sacra, libros. - 
Terspice diaboli , pandentis retia , technas.. 

Frospice, quem finem sint iiabitura niala.. 
Respice te» interiore^examine pectoris, ipsuiiH 

Suspice sincero mentis amore polam» 
Ac. tandem in cunctis htnè te' circanspice 
rèbua 5 . . 

Sic prudens , .JUix atgu« beatus cris* 
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95o* 

Sptrno me , spemo me spemi ; spemofi^ 

nulluniy 

At miiBdum spemo. Noxme ego spemo. 
bene? 

Ad spònsaxn: 
Sponsa es» sponte tul ad spondcan nulle 
pereto, sponde^ 
Te j^Mnii sponsam yelle manere proBam; 
Serva f/yo ti^o, quaeir/ia/tifcr, alias tua sponsa 
Sub spondam reddent, «po/i^que nulla 
manent : 
Haecego r espondi sponso ad sponsaUaspontei 
Sporukat is, qui vult: siat mea sponila 
vacans. . 

Stajuri, partique tuae simul etto fidelU^' 
txjurtna toes tunc sine lite bonus* 
6 
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«55. 

Picmilil, perùivosf cut àìcìtat iUt stai iita * 

Qui prudens uti scit ratione statds ? 

Cujus in immota sententla mente statista^ 

In summa, summo jure, ttat iste loco, 

«54. . 

^tudiosus. 

list , arti qui Tirtutique ^tudct ,- Studiosus » 

^nt yiliis ^ studio sus erit iiie v studet,. 

Alìùd. 
•Kon tibi LucanuSy tibl sta lùcanlca cura est $ 
'Sic studio sus és, noji studiosus homo* 

* a56. ;■ ' ' " 

Aliiud, 
- J2pi net Scit Baacho^ nec velifi!elnB:CaiftoeiiÌ5^ : 
I^ec iiudto^ éAs ìàQf nec itudinnii eritr 
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957- 
- AUud. 

JJui itudiosorum misceri coetibus arde! ; 

Concinnls , par est , moribus ille vacet. 

lEsset enimpotius studio sus, ^uam studiosusy 

Si S]purcis tinctus moribus ille foreu 

t58. 

liusciniae echo; 

j^uàm nidi^f> sua vis , tantula cùin sit àvÌ9% 

359. 
Pi&a ji/5 tilià mea net subtilia JUa* 

i^f7ùi, sed sine ventre» trahit subtiiiafilaf 
Sub tilià apta colo quae sedet , apta toro. 
Si caput huic desit *) , cohibent crassa ilia 
ventrem : 

lUa vel tua jam » Romule , mater adesf» 
*> scn. Uttera t. Terbo : tilia. 
6# 
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s6i. 
Unicus est veteri notus Suetonius aevd , 
j^uì quoque Tranqmllus nomine d ictus 
erat. 
Suetoni plures hodie cemuntur in orbe : 
Osi tranguiUl, pacifìciqi^e forent ! 

Abdomen cuxans» porcus velnjt^.esse videtur j 
.£8t mera ciixa sui nonnisi cura sui9* 

263. 

€ùm quidam monachus parùm latinus 
In hyinno venera"bilis Marlae , 

Dìsj[)crsit /legeret , Deus superòos» 
Héu quantus (Ju'bitò csacuìabat ille) 

Sòloecism'us hìc est f ó san età mater ! 
. Nam suj>er bovem erat tlhi canendum. 

Kob, yelut 9ecinisse te videmus» 
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Pro Deùm atque hominum fldcm \ sw 
perbos \ 
964* 
Quii ncget Aeneae magna de stirpe Neronem? 
Sustulit hic matrem , sustulit ille patrem.- 
«65. 
Tela est uxoris : fortis sunt tela mariti j 
Hic igitur subeat castra , sed illa neat. 

966. 

Ad Penelopen, tela textà et r^* 

textà procos fallentem. 

Haut libi teligeri nocuere Cupidinis arma : 
JVftinihii penetrante dum tibi ula manet^ 
a67. 

Omnia Un^us habent , habet et Tua tenfi- 
jpora tempus , 
Tempore ^ui tcmpus temperai , ille s^fltt 
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Tertullianus. 

Integer et totus tu scrìptor es optimus : inde 

Bempto yentre , ter es Tuìlius ipse bonus. 

Tergeminus sed anùs triplicis censere ma^ 

ritu» : 

Arguis Loc ipso nomine : ter tuli anus^ 

S69. 

Aliud. 

Dnxit €Uium primum «ponsnst qnl, morti» 
peremU 

Ganescens iterum Saffio duxit anum. 
Quod si, hàc eztinctà , succedei tertia: tfon* 
sus , 
Die mihi , quid fuerit ? Ter^tuli-anus tnU 
«70. 
XJt testamentitm moriens rex condere possit, 
Tiutls ex mentum, sed me mmfe, taiu 



( «7 ) 



Kec textus, nequfs lev ^nn Uxtu 9^i Uge 
probatur » 

Nec bene fejuruim juf sìae Jure Bi^iu 

Ditius in toto nlbil est qpìmTUius orbe; 

|n coelo sedem nunc habet ille suam. 
Titius aetemum post fiata meretur honorem, 

Totius ooetus phosplxnrus ille fuit« 

a7> 
AfTectas longos titulos , fastu<|ue superbis ; 

Corpus utexaequentimnim^£aa.tm|]iu 
Heus ; tibi né sumas titulos ; Ubi smne tUùioi^ 
Omnia si la^i^s sumtrjBi hng/n qngih 
,t74* 
Tresróuji. ... ... 

Tret onz/jliabùit s^pi maritàs^ 
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Anne ergo apposita vocatur ille 
Et fato qua^i del^hico: Tres^anus^ 

875. 
• Tumultua* Ad aulicum; . 
Discrimen ingens Aos, amice discernit 
Amore junctissimos : soleo nempe 
Aulae tumidtum non amare » tu multum^ 
976. - 
•' "' ■' Alìtid. 
Marcule! dusi semper tota fads urbe tu^ 
' *L ' muitum , 
Annon-r» ntiiUum semper in uAe fads ? 

Tuétlmni nùiTè pMcessor tuns ante gerebat f 
Tu telam filo deteriore trahis. 

j . a78, ;• 
Quid fitris in dnrvs murisi quid purh ibi 

''^' ■'' urisi'' ^ 
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«79. 
In xhalum Medicum. 
Te vocat aegrotus: desidetat ille valere; 1 
Mox dicit tibiy cùm nil agis , ipse vaie* 
«80. 
yas poi! vaSffa* est, habeat multo a«re 
refertum ; 
jjttod siilU non est» caccerò dignos erit; 
. 98f. 
* A vendendo venire Venus de juse videiur ; 
Invitata venite in-que*Yocata venite 

Si novisse cupis recti studiosns et aequiy 
^uidslthoitaia verctx ? est quasi tern'^ni;r. 

iFi^/fta-ne verberibìis, verbie an verherc^ 

' - 0. : : J pnéstentt ' ^-'' 
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trt (Kcam, mihi quod de re praesente videtur t 
Nec mihi nrbera amo, neq mihi verba 
dati. 

$84. 

Ad Verium, 

Ytr^ ius cùm duo slnt, unum ver efficis, - 

et ius : 
jfus das , Hr rélìovas : et ius quoque diceris« 

.et ver, 

iVèrf quo cuncta vigent : quo ablato, deficiet 

Ì14S^ 

Jus redde ablatum « d»ilce ut tandem redeat 

s^er^ 
yer nobis referet;, iudex ^ir^ddid^ris iusi 
Jus iustumque aderita si ver^ ius eris, et 

V£R- nostris a4erìt vc^ cum parte sua- 
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985. 

De £Uo prodigo. 

JTi/u» argeatum est*')^ argentum €$t HUm 

auro, 

Ac vlrtute aurum vilius esse palet* 
Virtutes igitur dum spernit prodigus iUe 

FìUus^ est id quod viliu$ esse patet. 

*) i. e. edit, vel prodigit. . 

986. 

yUius esse nequit genus escae , quam leve 

fuifur; 

Prodigus et tamen hoc Jilius esse nt({uiu 

Kobilis a 9iliis est.hxmosissìmsiPhyllis, 
Si caret haec fiUs » nonnisi viliB etiU 

«88. 

In signo hoc vincesl quidam dizisse volebat ; 

Bt , pToh r pìnceòis 9 dixit ineptus Kamo«> 

UtiOl«eci8nuiaeixii3et ^odanunodo^veAiui 
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S^nsus divisi {vince bis) esse rcfert. 

989. 
Si tantum vini^ quantum conduccre fili 9 

Galle , vides, et non plusve minusve bibis. 
Morate medlcéque bibis , nec abuteris ilio. 

f^aod nocet in vino, id solus abusus habet* 

[Vinosus vino sus summo jure vocatur ; 
Non secus ac porcus volvitur ille 'luto* ,^ 

Kjim vinum vi^ ntim moderata fauce bibendum 
Sitj te vis ejus, cum bibis ipse, docet. 
S93. 

Dum violas Violanta legit » violata redivit , 

Dumque ro^aj quaerit, perdidit Illa rosam. 

i ' 893. 

,f^^e vioias violis mentem violentiuSf oro^ 

^ |ie viohr vipUst fac mks vioias* 
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«94. ' 
Quid de me dicam fieri, q,ui quondam ado« 
lesccns 
Fervidus ingenio et cladibus asper eram, 
Et nunc pauUatim languesco, grandior aeyo ? 
Ah ! ^ò ientus ,- qui vioUrUut eram. 
995. 
: . . Vires» 
In|[enii -vi res tracia. , dum sunt tibi vires % 
Tunc>/r w, ingcnii jobore quando vires» 

59^* 
. Aliud. 
Non bene femlneìim statuit prò judice scxufflj 

Q^uisquis vult 9ires significare suas. 
Si vir esj ecce viresf agitur tam seria vi res ^ 
Tarn tener in bellis arblter esse nequit. 
«95^. 
. AUud. 
SÌ9Ìr e$9 ut jactas, vi res age, qaas*:^^^ 
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£t virts adhibe, donec, amice, r/rer; 

lile vir aes triplex circuin praecordia gestatf 

Qui sua vel summà jiire tuetur ope. , 

298. 

Aliud. 

Stare tuas vires vi lu quàdam exigitìpsa^ 

Arte vir es summà, et cuncta per aeva 

Aliud. 
Vinaparent animi vires^ vir ts ìnòt^viresf^t» 
Vi res et vires vìna viris rapìuntt 
♦ 300. 
Aliud. 
Vires ìnterdum vi r^s , superare videmus 9 
J^uas si sic vinc«s«.tv quoque, Galle, vires» 

yirtus femineae eit «t ai^a notabile gentil. 
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Qat> filLll in pretlo majus tnìbért pote^t» 
Kil mirum est igitur ,- quod eas super omnia 
virius 
Comvnendat. Vir tus, iixor aroma viri est. 

Si virfuie boni vis indarescere laude 9 
Tum vir tute bonus laudegue clarus eris. 

303; ... 

Ad Medicpxn. 

Bstlsama, quae fractis producant tempora^. 

pitae 

Tradis ^ et avertant quae nigra £aU procul? 

Heu nìMs invtfi tvttaó tua balsama vitaei 

Des ex vite mihi balsama $ grata bibam« 

304. 
Dat vitam modicus vìiis potantibus humor 1 
At-aimiiu (fitium viiis abusus babet 

305. 
{Juid nibi vitetur^ qnidnam tll)i, Corde |^ 
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yitatur quld^uid vi datur, dXquùioUf» 

Tu vitanda vetas , at non vitare vetanda 

.Ipse soles : scel«irum turpts ti ergo pater* 
Fungitur ille boni laudato munere patris » 
/j^ui Htai et vitati vitùt^ et us^ue ^etat, 
307. , ' 
Si cupis a vitiis exactè alienus haberi , 
Fac, tua diHfils niens aliena sict ♦). 
Namque (ita 'me superi servente incumbit 
aperte , 

gulcunque^cumbit divitiis^ vitiisf 
♦) pr. sit. 

308. 
Hoc quisnam tumulo *tegi tur? nomen lege,' 

J2,uid» Vives? sat id est^ gloria noioilU 
in.est, 

309- 
271 dxcuinspectè praesenti vixcris aeva, 

Vix 
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Yix £b1Ix rebas, quas meditane , erù* 

De Vossio, 
Vossius est vere tam muìii Vossiui *)aTte; 

Nec videt in tanta calliditate parem. 
Si mf iui nllum 9 6 vulpes » ratione notabit i 

Dicite : nostrum unus sat rationis habct» 

*) y OS (Voss^ éuÈOtBt vidftm,' 

3li. 
De Vulpio , Musico Vinariens. 

VuU pitti esse sui 9 quam exexcet» Vuìpiu$ 
arte, 

Hioc musalillius nil nisi sacra canit» 

31 «. 

Aliud. 

Si quisquam barmonicà praecellensMusiaif 

arte 

yuUpiw tSHwAt Ffiijpittt esse potesti 

7 
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Ad Inquisitorem. 
Zetus ^ aiSy plus est y cùm debaccharis ; at 

erras: 
' Kon Zelus , coelo judice , sed jce^j eisU 



( 99 ) 
SECTIO SECUNDA. 

1. 

•^ Jove principium capiatur in omnibus 

actis, 

E re dux nunquam non erit ìlle tua. 

/ mod6 et absque istfaoc fac quomodo cunque 

pcriclum ; 

quàm conatus frustra erit ille luus l 

Sis licet excellens, tamen haut te turbidus 

AJfer opera miscris : et bonus offer ope»^ 

3* 
Q^uid sit anus?^ Turbo petulanti quaesiit ore, 
Audiit koc cebo, moxque regcssit : onus» 
7* 
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Unas apex est, quo resonabilis ccho fefellit, 
Caeteia verHoquaest, remque notavit acu» 
4. 
Ara sacerdotes in cui tu numinis ornai ; 
Ira magistratum 9 sicubi foxté , decet; 
Dantque ora agricolis tandem sua conunoda 
in afgrl5. 
Arm 9 ira , ora igitur sunt yelut ordo 
triplex* 
Scillcet ut repetam , quod dixi, ac denuo 
dicam ; 
Ara ehoro ^ ira foro^ sunt velut ora 
toro, 

5. 
Oro Deum supplex ante omnia, et urgeo 

• votis , 

Deinde, ut commisso munere fungar , aro. 
Ast uro nullum » quamvis sit vilior Irò* 

£t sic crescenti tempore salvus eroi ' 
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6. 

As non deficiet, f ulgens aes quisquis habebit ; 
Is poterit Uutis os satlare cibis« 

7- 
Car ostro tingis vestes ? es perdtus cestro ? 
Non astro quenquam purpura rubra locat. 
8. 
Crabro crebro cribro captati posse videturs 
Sed frustra tamen est hac ratione labor. 
Noli igitur temere cum irato belligerare ; 
Mille elabendi namque Eabet ille vias. 

9- 
(^ui tacet , ut decet^ opportuno tempore t 
dicet^ 
{^uod docet^ ac tandem ducet ad astra poli. 

IO. 

Fax soripttirarum cujus non dirigit actus , 
Faex infemalis buie oomedenda manet. 
Vìx etenim daplbus poterit coelestlbus uti , 
7** 



( 102 ) 

Vox cui coelestis non in amore fuit. 

II. 

-Far tibi salvifici nìsi luxerìt enthea verbi ,' 

J^aex mundi obiidet cor, subigetque tuum, 

Vìx emergi Inde ut possit , nisl munere coeli 

Vox Christi unius te revocare potest. 

13. 

Faex ubi me vulgi, ut vix posslm emergere» 
Vcxat , 

J^ax verbi mìhi solamine wxque Dei est. 
i3. 
Si non s^nièferes^ ut surripiant Uhi fures 
Nummorum vires ^ ciaudere discefores* 

14. 

Q^uae lanam et kw/m concinne femina 

tractat, 

Di^a est , quam lunam vir vocet usque 
«uam» 
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. •• ■ . i5. . 

Lux^t ìex et Ux in promptu-sliit Ubi, si vis 

Trcs hicrarchiae c;uiisociare status. 
Zmx verbi, lex justitiae , /tjc.oeconoxniae 

Symbolon est: quod qui servat, abunde 
sapit. • 

Si maìus , est mìl^s moles et pessima proIesi 
Guidare quando sohs^ corde gemente dolesl 

. . . , ' '17. . ^ ■ ; 

Bic^ quid'sit miles ? molds est ille colonis "i 
Si meilis y die tu, marte volente, mei es» 

£st tntnus acceptum munta f qtibd *tai'dto ^ 
offersi J ; .. . 

JSt gtatnm. mu/uu sii» citdi panie? monui. 

Cor Mater^ mettr^Tni ter dilecfe nigisfer , 
A studiis , sodes ! avocat àque schoiis ? 
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Moteme et muter? Res haut consulta videtur. 
Matris coaisìliis praevalet ipse Deus. 

Nex homini adrersa : aestati nix : noxqat 
dici ; . 

^uìd nux? asthmaticis faucibus illanocet; 
ti. 
Aex nocet humanae vitae; nix saepius agrisf 

JVojT peregrinanti; nt/a: capiti et stomacho» 
$i viyus , diyeSy.tutu^» ^anusque proinde 

Vis esstj baecquatuor» qua potes arte, Fuge« 

JojtijiejrhomìAum generi: izùr-officit agris^S 
A^oj: peregrinanti : m/xque nocet stomacho. 
£rgo faosàme$, àgri:,'peregrinaaiea,'8tQ]!ia« 
cbique 

. ■ ■ ! • ni/ce, . . / 
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l^uem Ttivc nocte Y^to , miels hic me stipite 
caedit , 

Sic mi)ù n/jTf 710 j: 9 m/x» /tea: fuit anl^ 
diem« 

Saepius est pe/Z&r, qua cum me exerceopulex, 
Hinc poUex meritò me juguiare soleu 

: ' ' «5. 

Fìanius in doctis et pltrdut omnia ìiBrìs 
Excutit hic auctor; Plinius hinc meritò est. 

- a6. 

Res tibi sint et opes , domus ut curetur 
oportet, 

Rus hene si cultum fnigiferumque velis ; 
Ros vero hoc etiam foecundet. In oeconomia 
, RgSf ros, ria faciunt paginam utramqne 
tibi. 
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«7- 

^ui tacco geeum 4iccà ^ soccòqjae fn^fifXiJtem 

Includit JiiCCi/771^ quis, nisi stultus erit.^ 

a8. 

Verbi divini quem oblectat àxomztt succus ^ 

Et siccus sano victus in. ore juvat, 
Huic nunquam de«TÌt boreali in frigora 

SOCCUSy 

£t semper plenus semine saccus èrit» 

Sanior et senior parvo discrimine distant : 
Fdl/x,.<jui simul est swùor et Senio r^r 

.30-. . • . . _ 

Ad Melch. Goetzium , Seniorem 
Hamburg, q^uondam. . 

Sanior et senior scià, quo discrimine 
disteni:? 
Non quivis Senioi- sanior esst solct. 

3»- . 
7>a te Tito tu , tìbl se dabit ille vlcissim ,' 
Tu ioti te da , se dabit Illa tibi« 
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IJiiOttodor, vis dicam, jungarisGclliaTito, 
IJt neutrum pacti poenituisse queat? 

Da te Tièo tu : tibi se dabit ille vicissim, 
£t constans Inter vos ita foedus erit. 

33. 
Hostem ^uem metuat n^mo est post funoa 

TitUSt 

*' jTo/z^i enim, àcitus 2Là sìdtxz. , tutus agit. 

. 34. 

%%ivanwkf venum vm^z/nquod nobile praestat; 

S^uspends hcderis non habet iUud opus. 

35. 

Vanus homo est, cujus pravos Venus occupat 

artus ; 

Q^uod feret hìncfoenus ? Nil nisi funus 

érit. 

36. 
Vanus es et frustra, temere ^[uicanqaelabonis. 
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Ut te deliciis recreet usque Venus^ 
Quale tibi fòenus sit ab bac ^ vis scire f 
futuTum ; 
Verbo uno juvat hoc dicere.: JUni/s eiU. 



37. 

Dilige amore Deum non saltèm more vel ore^ 

Q^uisquis amorecoììt, ^e colit ille Deum» 

38, 

JJ^uaerìs, qua verus re dignoscatuy.amicus.^ 

Heli ? vis dicam ? quatuor ista nota : 

Scraper et bis caput aufer. Verus amicus 

amorfi , 

Tidore itera, et ore, simul re probet ipse 

filiera. 

39. 
Si forsan quaeris, qua sim ratiofle tuus ? sum 
^ jMe tuus 9 ore tuus» more et amore tuuf« 
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40. 
JJuidam tam facile Veneris capiuntur^rwore. 
Ut subito cupiant adamatae vivere more , 
Ncc curent , né decipiantur ab illius ore , 
Etsi se falli post ipsa coinperiant re*] 
At felxx ille est, perpensà ^i deamat re, 
Nec prius alterno deamatae pendet ab ore^ 
Q^uàm bene perspecto illius sciat omnia more» 
Is demum , dico , feliciter ardet amore. 

41. 
Ampia tibi res sit ; numen devotius oret ^ 

Et mores habeas , Vergiliane , bonos r 
Si vis ex animo tibimet succedere amores. 

Haec est ad talem semita recta scopum. 

Sectaris mores, ores : vitentur amores r 
Dicis : cuTìo res : has numina diva dabunf» 

lofames vetitosque fac execrtris amores^ 
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Moresque acquiras, qua potcs arte, bono5, 

£t summum numen votis ardentìbus ores» 

Res libi succcdcnt sic , vclut ipsc "voves. 

44. 

ChristCf tuas laudes dulcicum Carmine psalUt 

. Miste y poétarum lauriger ille pater. 

Iste suas laudes versa vice jure meretur. 

St! e rumore hoc né audiat invidiai 

45. 

Sif^glacies quamvis , lacies bene providu» 

hostem, 

Dumque cies acies , victor ìes , ut et es^ 

Declinati Vexsus, 

46. 
Aurum cùm superest , emitur cum ìaufvt 

equus , arvum : 
Arvi cui multum superest, curaro gerit aurit 
Auro y non lauro decoctor , nec iavct arvo 3 
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Arvum cùm tamen et taurum^ non devoret 

aurum : 
aurum! sis suaye licet: tamen utile es 

arvum ! 
Arvo qui gauclet, wec tauro ^ nee caret aw/^a, 

47. 
Cordula cor cordis ^ cordi cor corde mini- 

stras : 
' Cxc(»rs absque tuo , Cordula ! corde vagòr. 

Fortuna ìndìgnos tollit» fortuna mHignos^ 
Fortunae pìausus magnos accendit ad ausus^ 
Fortunae servi , si vis , ut sint tibi servii 
Fortunam cultu » fortunam pellice vulet^. 
Fortuna, inqiie,vc/if,fati fcr *) lumen aniM/2Ù 

Fortuna parta sunt nobis omnia sarta, 
V infcr. 

49. 
Fortuna in d/ra^quot casìbus utitur ira ? 
Fortunae ventis uimium ne crede fa^ventis* 
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IFùrtunae nemo bene fidit in athìs tremo, 
Fortuncm sani metuunt, mctuuntquie 

profani. 

Fortuna^ ut cerias, dum laeta in tilsUa 

vertas ! 

^ Fortuna wià viden* ut gemit Iphigen/a* 

50. 

Sitné forum dedinandum , quid quacris» 

amice ? 
Ignorasnè ybr/ quid declinatio prosit? 
JJuidque foro declinato vir debeat ilU , 
Declinare ybrz/m rectè qui calletetaptèf 
Ofhrum in hac vita quàm declinarts h oneste f 
Saepe^ro declinato causa cadit actor» 

5i. 

Mors y mortìs , morti , mortem , mors, ?rtort$ 

redemit. 

5a. 

Mors mortis morti mortem nìsì^morte d^ 

<: t( . j» ■■■ disset, 

. Goelònim nobis janua dausa forct. 

53- 
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tforti morte tvizmortem munendo dedisti; 
Morstu^sitmonisyChxiste \ medela ueae* ' 

54. 
QjDmla more solvit : sunt omnia tenea^ 
morris s . 
Mortalls ! vivo vivere disce Deo ! 
Omnia debentur morti , mor/a?iqiM se* 
quuntnr ; 
Monalis ! verum disce timere Deum. 
Omnia , mors ! tua sunt : moriiintor et 
omnia morte » 
Discite» Moztsles» vivere, item^e moii[ 

55. 

Giorgio Remo , consiliario Norico. 

Omnia jam redeunt. £n profert omnia 

Remtai 
Omnium et ora movet modulaas Mas» 

li- 

8 
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Omnihus acclamans , gratentur ut omnia 

Remo : 
Omnia» nonne yides, ut laudent omnia 

Remum : 

Omnia , dicite Jo ! libi gaudent omnia Reme : 

Omnibus y ecce! beor, tribuente mihi omnia 

Remo : 

56. 

Adversi tibi si quid forte obvenerit; ora: 

Orans in manibus , quidquid anhelat » 

babet : 

Orantis penetrant ipsum suspiria coelum: 

Oranti nescit dextra deesse Dei : 
Orantem angelicis turni is pia numina cin- 
gunt: 
Orans t fidenter saltim, homo, crede Deo! 
Orante in coelis nil gratius esse putato : 
Dispeream» nisi sic viceris omne malum» 

57'. 
Pax pacis paci pacem cum pace precatur , 
Quando Deo ex toto pectore fidit homo. 
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58. 
Durum quisquis amat volens periclum 
Cur non is pereat gravi periclo ? 
Gameri redamas nìmis pericla 
Versuum moduli aleam perieli 
Garneri subeunt gravi peritlo^ 
At tu fac sine vatium perich 
Gameri rigidi legas pericla* 

59. 
Sempar dulc« fuit malum puella s v. ^ f /; 
Ct vox blanditiis potens puellae: ' 

Si quis credideót semel puellae ^ 
Lusus post odiis habes puellamz 
£t moerens ait : 6^ vale , puella! 
In tota nihil est boni puellà. 
Pejores cane sint» licct, puellae:' 
Mos gratus tamen est puelhtlarum* 
"SX&Umm fide snpplices^^^'f ' 
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Et donis exnimus datis pueUas» 
-O felix genus, d decens! jpuellae! 
Divellet juvenes quìs a puellis ^ 
60. 

,.1 /; , . , Quàm durum scàmmtm 1 quanta inclcmentia 

V-f .f, 7 ! C • . scarniti ! 

Insideo tcamno , toto premo corpore 

tcamnum, . 
scamnum^ scamniim! rigido non gandeo 

scarnilo» 
Scamna juvent alios* scamnormn nulla 

voluptasy 
Dico vale scamnis^ aliis ego scamna relinquo, 
Scamna , valete ! malo duris absistere 

scamnis, 

lì ..r^i!-< <5'»' 



h^' 



! yw Tunè premas scamnumt vel te magis, Aulice, 

,' A . stamnum 

* ' Scire -aveo , «do , te premit inclemcniia 

•*• '■» -'^ V' scamnù 
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Atque a tepremitur. Misero, aht valedicito 

scamno , 
£t duris durum » perdurum Jinquito 

scamnwn, 
O tu quàm magnuiù damnum das futile 

icamnum! 
Cui placet in rigido stolide requiescere 
» scapvto* 

Scamna odiosa viris sunt , sunt odiosa 

juvenciSf 
Scamntan scanmorum flectenti podice 

nudo : 

Nulla 8alu5 scamnis , lectum te po^cimtxs 

omnes »' 

Scamna premunt asinina asini yilesqne 

coloni » 
«Queis lecto lecobare negatunu O MCantita 

•valete t 
Tùqu^ tibi a dori! caveas post, iUilice » 

8>» 
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62. 

Sors declìnatur^ nil tam varie vdxìatur, 
Sortis opus mire tot iiL orbem casibus ire* 
Sortì qui ciedie , sors illum lubrica ìsedit • 
Sortem fiWacem , sortem liquet qss& fu« 

gacem, . 
Sors , ò sors frag//i> , quibus es male pen- 

dula UHs, 
Sorte lit orator prius arcti ruris aratòr* 

63- 

yi/^# viros urit, c/gor est cui gratus in ore: 

Ti>^«n/«efacie, caveas f/>, piomicat ignw. 

yirgini amans propior juvenis vir «st» calor 

igni : 

Virginem adi» si vis uW, faciet Venus 
ign&iu 

O Virjgo^ iìoIìe uri , mijbas» f'/^^r Target 

yirgine scis i^^ juyenis pectus , velut/^ne* 
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64* 
Amoris conjugatio , prò felici 
conjugio. 
Saepe tener, quid amo^ quid a/Ttctf , quid 
amamust amatis, 
Significet, tremulo conjugat ore puer. 
Saepe etiam quando baeret iners, aut Tem^ 
pota nesdt, 
Virgarum strepita discit ornare^ miscr. 
•Tristis ibi est v bic laetus amor , quem in- 
ilecti&<adultus: 
Non .bic Cttm .rirgis , virfeitfc res agitur. 
Lu^ÙDUS in ludis, bic res tractabitur ipsa, 
Graxamaticus nil vos iste movebit amor , 
^ec ìectu.j , verùm in U<ao tibi lectio molli , 
(Fac sis perfectus) Jiunc recitanda venit. 
Ncve> ìnF/tieUrUo «iabor ^est : nil trìite Pi^ 

Gordibus accensis piapstats amaòo, deid. 
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Sempef àmas in praesentiy quia sefflpet 

amaris 9 

Hoc Rtserus amor^ tempote verut amor; 

j^uis dubitet , quia sis nunc vero in amon 

magister , 

Grande magisterii mox paritunis opus, 

Nescio quid sit amor» nec amo , nec amor , 

nec amavi ; 

Hoc scio y quisquis 07710^9 ureris igne gravi; 

66. 

Verbum £tio : per omnia tempora. 

Tempore praesenti careo , nam copia tìhì 

Fraesentes animo non sinit esse sibi. 
IS^st impetfectum j nam qui mera multa hU 

berunt » 
. MultìLJn^rfeotè f nil faciuntque bene; 1 
£f t quoque />^acrcr/Viim r nam temfus ìnuUIe 
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Praeterity et nunquam, quaefìut, bora 
redlt; 

P/ta quàm imperfictum docet hydrope debile 

corpus, 

Aitliritis, tussiSy curva podagra, pHUiisù. 

Nunc age , nane bibulus , die, quale sic ergo 

fuiurum ì 

hs^ levis, ciu mors, judidamque grave. 

Griphi musici». 

Henrlci TTT. aetate Guido ^ijreti- 
nus notas hasce musicas : ut , re, 
TTiìf /a, fo/, Za, ex cantico (]^uod 
^ -sequitur, mutuasse legicur : 
Ut queant icàis resonare fibris 
itf/ra ^estonim /n&uU tu^um , 
^Te fOUiUi A^ii reatum , 

SanOeJoJianiiest 
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68. 

Cur adhibes tristi numeros cantumque 1$^ 

borisi 

Ut reltrts miseiuih /atum, io/itosque /a- 

bore^. 

69, 

Ut relevet miserum fatum sofitosquc la^ 

bores. 

Aevi:' sit diilcis musica noster amor. 

70. 

Ut rdcvent ;w'/serosyàciam w/amìna /assIÌS^ 

7t- 

JFama httre nequit, micdX ut sol ixiclyta 

virtus. 
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72- 

In inquisitionem hispanicam 

Acrosticha 
ad Sereniss. Angliae Reginam 

Elisabetham. 

I gnipotens sanctiim cui fecit Iberìa nome N 

Q. uale vomat virus, quàm sit male vipera tact U 

I mmemor humani , divini nescia juri S 

J udicia exercens quodes Minoia saevi T 

I gnibus , in libro varie descrìbitur ist O 

•H uoc meritò, .regina! tuo sacrakus honorr I 

SP es 6 Saxonidùm fidissima , talia ' monstr A 

N *o}^a mille modis letho^ quke-. Diva, dedist I 

;C Bjus et auspicys terra ba^c furiaexu^atangl A«^ 

73* 

•Sex versicttli , quorum duo primi 
nonnÌ5Ì duobus verbis — sequen • 

4 tes duo tribuSy et ultimi quatuor 
.verbis Constant, quae, simul 
sumta bonum habent sensum» 

£xa0tab«inù]; Coxàtastinopollliill^ • • 
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Innumerabilibus sollicitudinibus.* 
Innumtris mùeri Constantiuopoliunl . 

Xxagitantur adhuc sollicitudinibus. 
Semper et ixmumerae Coxistantinopolitx« 
■ norum 

Ingenium curae debile sollicitent. 

Disticha cancrlna, 
quae a fronte retroquelegipossunt, 

74. 

Poèsis jacit honoris semina , et 
Amor discendi arteiu acuit. 

Artem animes , ibit sua laus, libi ^mim 

metra, 

Àttem eroslt amor, prcùiiat is ore raetrà* 

.75. 

' Bt necat eger amor non Roma rege. tacente 9^ 

Homa xdgef una aon.anns'egac amor. 

^ • ' . . 76. .1 :<f ' . '^ì 

Ira te Iffi^df»^ &i viu^ edi.p^lftaxi, J^^./2[ 
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Poè'sis non est de pane lucrando 
nostro aevo. 

Metra repente refer, mannam referctne per 

artem ? 
Metra repente refers, annas referetne per 

artem ? 
Metra repente re£er , massam referetne per 

artem ? 
Metra repente refer , mappam referetne per 

artem? 
Metra repente refers , aras referetne per 

artem? 
78; 
Kemo si diri soT)SÌ5 Busirìdxs omen , 
Rara teres animi limina seret arar* 

79- 
Mlles germanus Marti vi tra 

dedicat. 

Ore fero Marti, yi vitra more fero« • 
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Bo. 
, Oro te xamus aram ara sumar et oro; 

Si- 
Otto tenet xnappam, madldam mappaxn tenet 
Otto. 
82. 
Sacco tu suberis, sanas $i rebus ut occas. 

83. 
Invitatio suae Majestatis Roma- 
no-Regiae Sponsae in totam pro- 
. vinciam. 
Salva subisedes,auTain, arva, sed eslbus aulas. 

84. 
Austria f Serenissimae Sponsae 
Begiae. 
Aura nitet, si se re vere sistet in arva. 

85. 

Signa te , signa » temere iQe tangis et angis , 

Roma , Ubi subito notibus ibit amor. 
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86. 
Serenissimo Duci Carolo Lotharìrt- 

gio^ glorioso victori. 
Slt referet ramos , innìso marte refertis. 

Justitia armata. 
Sola manu terrei ^ terret una malos. 
8S. 
Ut sero memores, oro sere memores tu. 
89. 
^Vcrba sequentia legi possunt a 
dextra ad sinistram , a littera 
summa ad infìmam , a postrema 
ad primam , et vice versa. 

S a t r 
a r e p o 
t e n e t 
opera 
Y t a s. 
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SE.CTIO TERTIA; 1 



Acrosticlion paronymicum in co- < 
ronationem Caroli IX. factuxa 
a juvene discipulo. 

Caroli y cui Glarius » cui culta« cuncta Ca- 
moenae, 

'^spirent altis altior, aethereis, 
i2elJgio regni recta ratione regatur» 

Omnibus objicias obsequiosus opem, 
Zaurea lex laudes ludentes lata loquatur, 

Fexillum vatrum vis violenta vehat. 
auspice sicelidum solemnia sao-a superstes^ 

J'iorcscat felix Francia $ fac f aveas, 

Sereaisslmo 
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Serenissimo Duci , Carolo liotha- 

litigio 9 glorioso victOri ob Bu« 

' dam subactam. ^ 

Arcnm armis arces, atque arctas aciftev 
arcem , 
Arte» animis» andax» at^ue aaimosns agts; 
^. 
Cupienti caseum respondebafur; 
Caseolos capies , costo casìaq^ue carente&y 
Cuia cavet cassam coiuuluisse casam» 

4* 
Quidam ab amico ad cerasa cum 
ipso comedendainvitabatur ; qixi 
cum abiens non vale diceret , 
ÌDScripsit haec januae amici t 
Conscendi cerasos, ceraaìs commigrocomesi^^ 
'' .Cor? a» coinrenitns commemorala diesi» 
9 
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HIc autem respondit : 
Coxidiu^cajfiiteiii coxnitum tons&rth caraasji 
. Consumj^tis cerasifi consociare cavet. . 
Cogite, clamo, cito, consortemcogke^cessit? 
- Cur7 cras coayeniet? constile culpa caret^ 
5. 
■^ jCanum cuna Cattis Gertameii» car^ 
mine compositum currente ca- 
lamo C. Catulli Canlnii. 
Cattorum canlmus certamina Clara canumquc 
Xlalliope concedè chelyn j Clariae^ue Carnee* 

nae , 
Condite cum cytbatis celsa condigna co« 

' thumo 
Carmina: certant^scanibuscommittite catto?^ 

Commemorate eanum casus ca$usque cato- 

rum, 
Cumprimis causas certamina cuncucrean- 
tes» ' 

^Curxentem. cupidi cruda cum carne catel^uhi 



^ 



'^^; //^'l/U-riciu /fti^nl} 
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tfmsptxttt càti captiqliè 'cupldise cd«nftff** 

Gomprendunt catulum , éapium coguatque 

carcr» * 

Carne y canis clamor conplebat compHft^; 
euacti 

Confltixere canes j conamìna cnicb .eatonu» 

Conquexitus cattili» , captas carnosqae ci» 

ConeiUuni cof^ant),^ ^caAUf ,(:^yixs9ue culin^^ 
Custos Castxutù^ cat^edraqi c^ceadcse ceU 

9am 
Coepitp cumq^uQ ^canum consedit concio, 

ca)2sa 
dommunis , clamat , c^nites » commiin» 

tiebàt 

CoiuUium ; qothint, crudcKa.,con>pja • catti ^ 

Contiectant^ue canym carnes, compièntìjor 

Cttìiaaof. 

9* 
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cogunt^ 
Corpora corripiunt ^ contestaturque cicatrnc 
^aecilii catuli cofiamìna qruda catorum» - 
Conni veat causaqne cadat careatque cui ina 
Qhra catenra eannim ? dtius contendere cùrsti 

S Cumcervacancercvpietcitiusque canonia . 
Cogetur crepeiis cygnus cessisse clcadis. 
Ctir, cattili! jnir cessamiis 9 e«njiàigite castrar* 
Conveniant campo catti i certamine darò 
Còntenìdant cui conveniat censura cutìnae» 
Ctrtlaudare can« cani cóepere ccrebri 
Consilium, Ceneus (ium Gastilione creatur 
Centuriò. Cernunt eatti Crudèle cieri 
Certamen^ coeunt eàuti conila^ tque cchortes* 
éatlime denta caput campi coluxhenqne ca<« 
tonim 

- Cbnsilium conlkuné crékt» curamque cai« 



•Gnsn^ixe coSgis^eat catuli cattiqué c^texva5\ 
Certamen campestre catis, campestre catellis 
GOmplacoit, curr£re citi cursuque citato* 
Convellere canes, cum conspexere catellof 
li o Cattorum caneata cohors, concurrere ooepU 
•Candida canenti cum Castilione Gamauce,- 
Conculcata cadit clarumque cruore colorem 
Corrumpit. GoeuntcertaminaCascaColaxque| 
Casca colorato, candenti corporeColax, 

// r Casca Colaxque cadnnt. Carus Condoque Co* 

quoque 
Captaneus claram cupiens convellere Gallani 
Conficitur. Catillna cadit, caplturque Cè- 

rastus 
X!umque Capo Ganaus Celebris commilito 

dandi 
GxomvellL Cam coepisset contingere castra 
\ t> Grantor oorruerat conctoque cruore carebat 
Confectus cunu. Conffigit Claudia ooec» - 
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fium Cej^lkzlò , curvam Cldbuli Caronix Calt^ 

^^ 

Co&veUiln Cum cattorum contante catenrx) 

CoUigeiet cunctas Canape Ghionea cohortef, 

'X^lara otBÌs Canape campo custosque €ubilis 

Caliimachi) coepitque canttm coayeztae 

cursus 

Coibulo oonsuetis contritus colla catexiis$ 

Certatur» caiesls coUes camj^osque cmentant 

.Corporibus. Colluctantux caudis cubitisque 

Cattorumque canumqu« cohors , celeberrìms 

Cauce 
.Cam cedens campo daudo cum enne ctt- 

.Gunit 

^ocpissentqoe caaes cattomm ciniete cemgs 

Currite, damabat Gaxomia, currite catti» , 

Conicimii capimarque » canes coepeft 

: cruciti ' 

' CknAOL certantes cuneo circamdare cattos» • 
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Cernite ccmstrato cumulata cadavera campo ; 
Cenàtt calcantes.cattoTum colla catellos: 
Cedamus campum canibns, causaque cadamus* 
Continuo catti cedunt, cursuque citato 
Oondita conantur celeres contingere castra. 
Cum constemari cattos, cum corde carerò 
Conspexere canes , conclamavere citoque 
Conglomerata cohort certat contendere cursu 
Ckim cattis , capiunt cattorum castra catos- 

4|oe 
Complures , captos coenoso carcere claudant, 
Connexis cruciant caudis cumulantque ca* 

tenis. 
C^enteni recìdere cali, cessero cruenti 
Genteni» claudtt centum custodia captos: 
Concinno comitum celebrantes Carmine cla« 

dem 

Complaudunt catullsque canes , canibusque 

catelli ; 
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Constituunt certas captivis condifionet s 
Cam caiiibus coeatcattis concordia: coenis 
Captivi careant catti » cedantque colina 
Cum coquitur, cineres captent , caleantque 
camino 
"' Cernere contenti completos carne catellos. 
Captivi canibus cito consensere, canesque 
Carcera coofracto cum cattis conciiiantar. 

Colle cavo comitum congesta cadavera con* 

dont 

Cattorumque canumque cohorS| curantque 

cruentos. 

^ Complexi catulos catti cattosque catelli 

Civili certant cauda , cubitisque cohaerent* 

Cantatur, crudam claudunt convivia cae-> 

dem , 

^ Cunctaque cohiposito cessat certamine da* 

des, 
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6. 
Carmen in laudem calvorum, 

conscriptum ad Garolum Gal- 

vum, Imperatorem. 
Carmina convitiis ceritus carpere calvos» 
ConatuSy cecinit; celebrentur cannine calvi 
Consplcuo dari ; Carmen' cognoscite cuncti. 

Carmina, clarisonae, cai vis canta te, Ca« 
moenae , 
Comere condigno conabor cannine calvos : 
Contra , cirrosi crines confondere colli. 
Cantica concelebrent callentes darà comoena 
CoUaudent calvos, concludant crimine calvos, 
Carpere conantes calvos crispante cachinno; 
Conscendat coeli calvorum causa cacumen* 
Conticeant cuncti concreto crine cornati, 
Cerrito calvos ralventes cannine cunctos* 
Gpnsona.conjunctim cantentux cantica calvis. 
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Carmina, darìsonae, calvis cantate, Ca« 
moenae, 
Cum crescit calvi capitls cervice corona , 
Consortem cleri consignat confore calvum> 
Gapturum claram Ghristo cedente coronam. 
Ceu crines capitis, convellens crimina cordis. 
Corde creatorem, conspectat corpore coelum* 
Coelicolas cives cupiens contingere cultu» 
Carmina cum curis contemnit cuncta caducis; 
Goeli consensum , concentum coelicolarum, 
Cohcipiens cupide , collaudat ci|ncta crean- 
tem. 

Carmina, clarisonae, calvis cantate, Ca- 
xnoenae , 
Conjubilant calvi ceUo clamore canori , 
Continuantque choro castas cantare choreas, 
Conformes capiti y concordes corpore cuncti, 
Complacitas cleri contendunt condere caulas, 
Correpto cornu coelestia classica clangunt » 
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{[Qftfieiani eartuA Giuristi cognomine dxisina, 
Consociant cunoo $ conspersos chmmate 

coetus, 
C9Xicordcs caute celebrane convivia coenae* 
£onsaturaatCbristi convivas, carne, cruore» 

Carmina^ clarìsonae, calyis cantate, Ca*> 

moenae^ • 

Complures calvos coquunt castissima castra ; 

Coelica cerutlm celebrantes carmina Christo; 

Corpore crine carent , collustrant culmina 

coeli ; 
Co^lica concupiunt, cohibent curare caducai 
Ciomponunt cbartas , conctnniint caimìna 

' Clara , 
Clitliolicuiti canoncm , ccrtum conscriberè 

cutant* 
Conoulcant cMine»,coiigestant carne calorem 
Constantem castum communi currcre cursu 
(hmteiidimtcélcies, coelique capesse» cuU 



Cànniiia, clarisonae, calvls cantate. Ci» 
noenae, 

Conregnant calvi, conscendunt culmina ceeli» 
Conspicui compii chrysea cervice corona: 
Clementes censu, condunt consulta clientuni 
Concinnosat cane condemnant czimina calvi, 
Censorem calvum censuram condere constai 
Cordatam, calvum cordatum crede cavendum 
Calventem calvos caecaii corpore censet. 
iCalvitium calvi caecàtus carpere cessa i 
Cessa calvastrum , cessa , corrodere cessa. 
Carminai 4 claiisonae, calvis cantate , Csn 

moenae 9 
Conducunt calvi cuneos certamine claros » 
Compugnant calvi cristati casside coni^ 
Contorquent , crispant celeres cum caed^ 

catenas: 

Comptendiiat ciiros , conturidnnt calce c(U 

matos. 
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Quflpide confodiant : caputo concisa comico 
Colla cadunt, celebrant calvi clamore ce» 

leusma 
Commotus certare catus certamine calvus^ 
Conculcata caedit» crinitos cedere cogit^ 
Captivos captans , captos cervice coartata 

Carmina, clarìsonae, calvis cantate, C»^ 
moenae, 
Oomperles calvos columen conferre cerebrod 
Comperies calvos capitis curare catanrhos ^ 
Comperies calvos caecas curare cavenias , ' 
Chronica cum cancro ceditene cachexia 

calvo. 
Cardia cor carpens cessatur , ctolica cessat 
Cotitractans chadibem , concisa carne coorcet) 
Coneptum capitis , cocta cervice , cniorem;^ 
Cut oomplora cano ? clandestina oincta cai 

duco 
Corpoze confutai, cQUapsa^oA corpon euiat» 
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'■ Cannina , clarisonae , calvis cantate, Ca^ 

moenae. 
Corde cavus » cirrose ; cave certare creanti ^ 
Gònvìtiùxnque creatarae condicere cessa: 
Condita , cuncticreans causarum concta 

creata 
CJonstituit, euramque cavens conferre crealis^ 
Caetera cuiavit , clamm consurgere calvi 
Concedens oilmen: eni cedere cuncta coegìti 
Cerritos cur conlatrat clamore canino; 
CQndiderat calvum cellapsa cucurbita coeno^ 
Cbntlceat citlus coenosa calunmia eujus. 
Carmina, clarisonae » cai vis cantate > Ca^ 
moenae» ' ^ 

Compl^x fianaificum» corìjum convellere eafv>9 
Qm .e^nses ? cordis coavellit crimisu cal'VUffi 
Cur.c^nse^ eapìti cineres oooBspergere'calvo 9 
Cognoscit calvus cineri'toncrescere corpus. 
Cut CeH^s caUdo carn^ carbone' iremait'r 
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Qùtdz. crenant calvi Chrlsti concocta ealdl:e. 
Cur censes calvum castrali corporc castum ? 
Cofdetenus cunctis castratur concio ccrlpis» 
Carmine carnificans calvum compcsce ca« 
villum. 

Canaina, clar»onae» calvls cantate, Ca- 
* • oioenae , 

Carminibus cave» claris coajangere caecst 
Calcetur coeno, calcanda calumnìa calde , 
CoenosttS » coenosa canens, condudito can» 



Coisebis certe censorem codice cautum. 
Clariyidum calvuin , cui conscia caelicà 

cuacu: 
Commotum calvuia drcumlatrante cachinno 
€lama»teft» tonscende dtiis» consccndiii 

calve « 
Condemaasse cacos oonfiestim criminadarant 
CtUTÌtii, coixoia oaduat cumcoi^poxacarptiail 
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.^armina, darisonae, cai vis cantate » C»» 

moenae » 
Cannma calvorum, cumulentur canziiii^ 

calvi ^ 
Conspictto, cujus crudelis cautio caede 
Ccmstituit, Christì cultores carnificarey 
Conjubilent circumfulgenti chrismate calv9 
paecato cuncti , Chrìsti clamore citatus 
Gorruerat cito, confossus ceu cuspide coQti 
Confestim^ue capit coxisceastim culmine 

coeli » 
Claiivido cernens conspectu cnmctipotentem^' 
^onfore coi cujus claret codeste catinum» 

Carni ina;, clarisònae, cai vis cantate « Ca« 
< . aaoenae, 

Cbfiglomerate clioros, calvo celebrate ckoreaf 
Censuram celebrem calvum cambissi coleo- 

d«iBi 
Cmperìmiis^ codi coesìil ^ coosulu cavendt 

Crìmina 
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Crimiiia consultat , coenosì cuncia coercet 
CoIIoqniijCunctis communia commoJacenset. 
Confundit cirros : coUegia civica condit» 
Conciliando consponsorum Chxisticolarum 
Corda ciet, capiti corpus conjungere certans*. 
Genitus celebres ce^sct contemuere csClvos. 

Carmina» clarisonae, cai vis cantate , Ca- 

moenae , 
Crudelem calvos casso conaniìne cunctos 
Caxpere conantem compescite , crimine; 

captum 
Convitii, commentantem commenta caduca 
Concito convictumcaecisconcludite claustris: 
Cai vaste r censor caecari crimine captum 
Censet, caece canis» cessa condemnere cai- 

vum, 
Conquinisce canis confingens crimina calvis» 
Conquinisce canis coniatrans Carmine calvos: 
Conquinisce canis, cessans conodere calvos* 

IO 
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Carmina , claiisonae » calvis cantate , Ca- 

moenae, 
Concilluxn clarum calvorum congere caetum 
Cum cernis : calvum coeli comprendilo 

ciclum , 
Culmine calvorum coeli cognoscito centrura. ' 
Circuitu cosmi commendant caetera calvi. 
Calvos consocia , candentes congere calvos, 
Cynthia cessabit chryseos conferre colores, 
Cornua contenebrans cedet concrescere 

caivis ? 
Collucent calvi, calvorum cassida candet 
Corrutilans , coeli ceu copia clara coruscat. 
Carmina 9 clarisonae, calvis cantate , Ca^ 
moenae» 
Conveniet claras claustris componere cannas 
Completar claris Carmen cantabile calvis* 

7- 
jTemellas furtim facies formosa fefellit. 
Fortuito faciens ferventi furta furore» 
Fur foritàs fertur fatuens flagroque ferìtur. 
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8. 

Io Ferdinandum I. versus sequen* 
tes componebantur : 

Fernando fasces , fratris fastigia fortls , 
Fortunaeque favor, laustaque fata ferunt; 

Frustra f oedifragi fiamma ferroque ferentur , 
Fervorem frangent forti a fata ferum. 

Foedifragos fiamma, frameaque furente feroces 
FrangetFernaadu^ , fasque fidemque feret, 

9* 

Alii. 
Flamen felici fastigia foedere firmans; 
Fernando fasces, fataque fausta fovet* 

IO. 

AliL 

Fulcrum fidele fortlum fortissimus 
Fit, fratre fesso, fiisciam fastigio. 
Felicitate Ferdinandam fulcict : 
Fortuna faustìs iausu, fiet flatibus, 
10 ♦ 
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Frustra feretnr fraulentus furcifcr. 
. Foedifragus fiammae furore fervidae 
Ferro flagrisque Ferdinandus fortiór 
Foedifragi fractum furorem finìet. 
Fid«m fovebìt, fasque iirmum fulciet. 
Fastigio fasci favensque fulgido. 
Flamen fovebit Ferdinandum filium. 

11. 

Alii. 

Fascium, fastigi a Ferdinandus 
' Firma fortunae facilis favore 
Fratre fert fesso , facie favcnii 

Fata feruntur. 
Forti ter ferrum furiique flagrans 
Fiamma funestis feritasque furis 
Fraudo frangentis fideique fasque 
Foedera fcstae. 
Finietur foedifragusque fallax 
Fuy, fcret fortis flagra Fcrdinandi , 
Fortiuxa fortes framcas feretque 
Ferrea frena* 



( U9 ) 

!Fascium flaxnen , fìdeique fulcram , 
Fulciet fasccs » facietque firmos 9 
FLii fauste faciles . futura 

Fruge fruentur* 

19. 

Feliciter , 

Feliciter , Felicher 

Foedus Flammeum 

FERMANNO - HAMMANIA- 

NUM. 
Faustum , fortunatumque faciat 
fractuquB firmissimae felicitatis 
fabricator fortunae farciat fun- 
ditus flagitat FERMANNUS 
'^8 Februarii J^68i. 
Fortassis funùs focnus, Feri^anne, fatere 
Fiet! fomentum femina fausta feret. 
10** 
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14. 

Mala *) mali ^^)- malo meruit mala maximi 

mundo. 

♦) contraete , prò : maxilla. **) Adami. 

i5. 

Maxima multa n^inax minitatur maxima 

muris. 

16. 
EpItaphlumMariae etMagdalenae^ 

* FiUae,Viennae in Austria. 

Maximo mirabtlique motori mobilis , iqx^ 
gnaeque machinae momentanjsi mundi , 
mortaliumque moderatori mancipatum.Mira • 
culum mulierum minime malltiosarum , ma- 
trona morigera, mariti ministra , moderata » 
mansueta, munifica, morata, modesta /mitis 
materfamilias , Maria marita mea mellitlA-i 
sima mero metu , medico malo morbo me*- 
deri metuentft, meaque Maria , Magdalena 
mollicula mamma minus matura moriuntur ; 



I : 
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(miserandum) momento mane morte mini- 
me matura» mihìque multum molesta, mi- 
sero me marito magno moerore moestitia- 
que multum moto , multatoque mansione 
moesta mole molesta manente. Migrarunt! 
mallem me mortuum ! magnae matrl mo- 
numento muscoso mandavi moestus mor- 
tuas molliter. Magnum mortalium mundi- 
que motum mortisque roortem moramini. 
Memoriam minime mortaUs manebis manes 
meritò. 

Cùm Pontanus , poè'ta celeberri- 
mus , praelectiones quondam 

' Jiabere gravaretur , novem P, 
inscripsit januae auditorLi« Sen- 
tentia haec est : 

Petrus Pontanus» Poeseos Professor Publicus» 
Pxopter Pocttla Prohibctur Praelegere, 
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i8. 

Parnassi fructus. 

l»raemia plura parat Pindi petra- pulctri 

poètis 9 

Pennae Parnassi pervia porta patet. 

19- 
In puerperio defunctae. 

Plus portare parans , pu ero' prodesse putando 
Pulchra parens peperit , proh ? paxiens 
periit. 

In podagrae tiiumphum. 
Pontanus, podagram, pompam» PaeanapoSta, 

Personuit pulcbré : pulchra podagra parens. 
Plectra podagricolae percurrite, psallitePaean 

Pangite, post praestat ponere pone pedes. 
Praelustris podagrae praeludia pulchra poeta 

Praecinuit : patiens pangere plura polesU 
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SI. 

Historia Toannae Papissae, quae 
in platea peperit , ortum dedit 
versibus sequentibus : 

Papa pater patrum, papissae pandito partam. 

porro : fis* 

Papa pater patriae puerum peperit propé 
portaci 
PontiGcis ^etri » proh ! peperisse pudor ! 

itera : 93. 

Papa pater patriae peperit paplssa papellaift 

Pro porta Petri ; proh ! peperisse pudor ! 

«4- 

Etiam sequens oratio artificiosa 

Gonfiata est in factum illud: 



jnim praetereuntium jpraejudiciam praepo- 



r 



Papa Pariens I a 

Publico prospectui palatlum procerum fit^ìi» 
prò proceribns parare procurans , plurimo- l^ 






f 
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sterum petcipìens persentiscet , plcbejo po- 
pularique proclamatur proverbio. Prodìens 
propterea pubi ice peroratiunculi perquam 
^ueriliter prolatà perexigua parumque pha- 
lerata , praejuclicia pradictò pactò parum 
probantiura propé paria , prout per parietem 
proloquercr , praesens prospicio , Polyda- 
0j musque primus , proclamatione proverbiali , 
projiciet probruin. Propterea peramanter 
peto , perlecture peroratiunculam parvuJam, 
preme poUicem , percipe > perpende , prora 
puppique persevera , paucissimis, per palae- 
stram parum polita , praetexatà , purpurata- 
que peroratiuncula , plenis praetermis3is , 
pugilis puroque pectore praeterita pueris 
populoque perspicua pronunciabo , propria- 
que pingara picturà panegyrin pontificiam. . 
TcifJO- rjfi^" Papam porrò Pseudochristum plurimi Pro- 
Jj- cit ì iff-u s P^^t*© prius prophetàrun t prosUbuIum j^otr- 
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dum Pharaonemque Phlegethonte periiren- 
tem , per pagellas praedicationis publicè 
passim proclamàrunt , Papamque praegnan- 
^era pncumate pravo pelliciente proditurum 
pronunciarunt. Praicis Papae praegnantis 
profectum piane peracta probavit. Pjopterea 
Papistae praestigiis pneumatis pravi perditi '^^j-tu - 
prac pudore pudefacti , Papazn peperissjR^ ^ 
pernegant ; Purorum pracd i cator uxn Jprobrum ^ / 
putativum Papistis per panurgiam proposi- 
tum projerant. Pluxibus proinde, perstrin- 
gcrc pedem proferam} perque polyhistores 
Pontiiìcios proprios ^kvlwaT^ùHv pluriumvé TTBy.a. 
permistorum pacto » problema propositum 
probabo, pervicaciam petulantiamque Papa- 
rum prebendam , peniò pcrsolutó perfectis- /^*^*^ ^ 
sime patratum pugilis pedibusque praemon- 
Strabo, pollicentis promissa praestans per- 
negata per papl^us pulmone propeliam pu« 
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ih puti5 ptoposltis propositionibus praetentat 
prò palmario pi aedi vite putabò. 

Piancus Passavianus penni prodit profe- 
PUi^^tchaTULS rens: Flusicharius TrtvHlfirog ♦) puella pri- 
f , /oL./,«^^ mum Pri tannica , jlidica proprie praenomi- tu/ 
nata , paucioribus Polycharia , postea prop- / 
ter proclamationes professionis prodoctae j^O"- 
praestantissimas prò persona pueii productà, 
putata » Pontifex priraarius proclamatur. 
Postremo per presbyterum privatum jjatrem- 
vè purpuratum , prodiaconum pleriquc pro* 
nunciant» prategnans ^rae processione pu- (iTO 
blicà pomposàque patre permittente poteri^- ìf^' 
tissimo propter plurima portentosa fontifi- 
ciorum peccata prout protervia P robrum 
^^ecedit^penes portam praedicatorum Petrì 



>'. 



») Plusicbarìiis Vili. Papa. 
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31 Fauli pcrviam / parturiens planctu piane 
/ perii t. Pro posteritate perpetua JPir^emia p ^*^ / 
praedara passim proptcreapraedlcàtur^yrae- b ^ / 
dictae Petri Pauli portae praefixa : Papape* \ 
perii puerum penes portam Fttri Pauli, \ ^^^^ t ^ 

Posterea per pontificcs postcriores perpul- 
cbrorum propugnatorum procorum papisti- ] ÙTQ. 
oorum persuasione prae pudore praecepta 
^^euma praeterea perditum publice prae 
processu plurimorum patrum purpuratorum 
papisticorum , parochorum » pastorum, pres* 
byterorum prodiaconorumque praesentium 
prodamavit : 

Papa Pater » papissae pandito portum : \ .^ 

Pravum parebit p patratumn^ebir, » '^ > ' -^ 

Flatina Pontificum pictor penna prosopo^ 
paictts priccipuitf propalam profiutur prae- 
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fecrlbens puellam piostibulam putrldam pon* 
tificatum petiisse , petituxn potitum , peti* 
tum possedÌ5se ; perquam paucissimi ipoly- 
histores perscrìptoresque prò Pontificibus 
pugnantes partum Papae peractum , praeter 
porcos pontificios ]papis palpum protruden- 
tes pernegant. 

Polemicus Polonus Polyhistor pastor pon- 

,^Lf rf C^' tificius, poenitentiarius Papae ^lebivicto- V 

3 V /*«/» ^ • ris*) post priorem posterioremque proximu» 

*/ pariter prop^lat , proprieque profitetur prae- 

scriptó proponens pactò : Puella pontificatu 

potiu, processione publicà prodiens, palaia 

prae populo pucrulum peperit , post partum 

puerulus puerperaque pariter perierunt. 

Propterci 

*) Plebivictor III. Papa* 
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Fropterea postfaac pontifices public^ pit>^. 
elamandi , pace pia praedixerim ,. pudenda» 
^ ■propenda propendentia patres purpurati prò» 
be perspecta pertingunt , probajit , pronao-^ 
ciando proclamant : Ponti&x proprie ^ater j^ 
populi pacem peto publicam » propter pu« 
denda procera procreatuiì. 

Pontifices posteri plerique propter prò* 
cieatiencm puerorum puellarumque pluri-- 
mam ^ prorsus probantur , propterea pace 
praedicta. publica. pudendoruin prospectusu 
posthac projicitur. 

Fauluff Papa post primum posteriorem*^ /^u Lt^ % 

que proximus ♦), propter peracta pravisst- tCia^ 
ma praevaricator percelebris proclamatnr per^ 
poSiam probe pemunciantem. ; 

*)Panlu&in. Papa» 
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, , Tapa » jptT prapam pereas peraetam ; 
^ /:' j JPapa, perpetrai probra plura PauU * 
^ Faylà % praetendis proba ^ perfidi post 

pessima tf^pa ! 

p > /Juv-(**«? Praedictus Papa Paulus *), patiusvé phau- 
, ' • ' ;, US , piger pravitate pollcns » prorsusve 
' * " pcrvcrsus, pentagulosorum postremo pen- 
P*^?* taglilo practermisso pilcorum participes por- 

/^* cos progenuit papales ♦*) , postremum Y*- 

• '^^^ r parum propugnaculum , perditosque prò 
', '^ placito praccipuó plausuque primario pro- 

Io avit» post parthenium partum. 

/ ^ PaVLVs "PontlfeX porCos proCreat '^- 

plstlCos popVLos prlMates pLebelosYe 
;ì><X^^uavv ^^^^g perVertentes ***). 

iU^»v»*c ^ ^^ p^p^ Paulus IH. progignit poreos. 
h>rc-<:«'^-^ ♦♦^ Papalis 5rev7£ywv/a?. 

**♦; 1540. porcorum papalium procreati». 
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Ur- 



perinde : 
_ pMtrida , proh , pomus produci! putrida ^ 
poma ! Propterea princeps Palatinus prorsus 
piissimus, praedictos progrunnieiites porcos 
papalesy Phlegethojiti probatos percharos- 
que pia pervertentes pectora, pratf nomina- 
vit , proba prias pace petit! , pediculos 
pudendis propendentes » picem praesenta». 
tesy pauca primum , plurima posYea prore- , 
pcntes propagine ; paresque pronunciavit 
petiilis pagelljsvè propter plurimam pecu- 
njam prosequendam , perdendamve potiusj;,' /<7TT0 ^ 
paratis «([Pontificem perditissimum praedic-^' 
tum Paulum , praevaricationis puUum , pò. 
stremo papali propugnaculò probatl propo- 
sitique , pugiles percelebres , prout Plutoni 
placet 9 prò pontificatu , pontificiaque pro^ 
fessione pervicaci ter pugnare parati , prae« 
bendas publicas privatasque praerìpìeniei > 
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pemkies' praesulum » pestes p»ndpum .^ ^ n 
/ '^Uj^ninai., proditorcs patriae » polypragmo. 



nea* princippm» prìsuatum populprumque 
pty^uisita persautantcs » postea Papae per*. 
ceUerrimè prodentcs» praedicantes » Purog 
pxementea ppriequentesque prodigiosa prave 
l^rpetraBt; Poiphyrione pudiciores pudici- 
Uam praetendentes, paucis^iinam pFaebent*. 
Praeclarji pràecon^a praedictorum porcorum 
papalium pluribus protex^erj^ puto, propte.i^ 
zea» perlector per^ni^aé peramantes pr^cor 
jperlegendo perstcs , pusilliua , perlecta plu- 
zimum proderunt po&tpositoquc perieulo pla^ 
cebunr. 

♦) Profeeta Pontificii plerique praesunt 
prorsus perditi, pravissimicj[ue prostitutores 

♦) Praeconium poccorum papalium perpuk 
duum,. 



■Mf 
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pKddbotfiae » pepoùes pessimi ^ptniùìssaiit ^ 

Psritificìbus fUgillos porrigunt» princtpatu$ 

^hahlidSs , Pefa^ pecimias , ^actolfque b / 

^pjBcnftiaifposasldent ; peiamplas promissiones 

poUioentor , ^proluidonem pieno pede prao- 

tevennt t l^bxpìOndi posteriores plausibili 

peroratione plebejos petlinunt : praecepto»> p 

rum priorum populo per Pharaonem prae* . ' r^' 

sufibcari petito praesaiptorum praevarica- ^ r^. " 

tores 9 ^rohibita perpetrantes pTOpter prae- »^«^^^ * 

dieta praecepta pxostant porci : 'perfidi 9 ^^ h ^^ 

peijuri, pryiani, pzrricidae , percussores. (sL/iJtru^yu 

prDCaces , pdyfiarpages , plroditores, petente», 

prurientesi praetertea Partbi plus potantes» 

^us potare poscente?» pergraecanLtur pollu* 

cibiliter $ Philavti , Polypi » protervi , pe^ 

tulantes , pejrvicaces , petulci t porro partim 

Patroclo pardores : Ptolomaicam pugnam 

posoentes post principia positi pugnanti 
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pedlcufì Platonici Psyricé patrafa pexOele- 
brant , pededentim philosophantur ; Phys« 
cone proterviores : TrvfVoihJfioi Protheive 
praestlgiatoresque , Phoenicia phantasmata 
-proferentes 9 purpuratasque poUlcitationes » 
Pallenicum prospiciunt , Peliamque* porco* 
<iuunt f pTOut poeta profert : 

^ j , Plurima promittis praesens , paucissima 
., ì. C.- i- ' • praettas. 

FoUicitis pauper paucd parare poteste 

Fulcrum pànem pinsunt , pravissima per- 
ficiunt : priusquam pinsùerunt 9 panem por- 
rigunt : Praepostere pleraque perpetrantfs 
Patroclum practcxunt : Phagoncs , paphla- 
gones ^aXsu^ioc praeludiave praefingunt : 
Proci Penelopcs phicidissantes : 'Trofimusiv 
probaque projicere promti : ■^7<w%eV»o-Oi 
^Tt^M^Hv pauperes peroratores praepostere 
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iraevenire proni: ^s^otvléxoyot propriaquc 
praedare praedicantes , praieter paleas pa- 
nini, praestant : Principes proceresque pis- 
ci nanun , pugnum petunt pedemque porri- 
gunt ; potiusque prò pede pulices , pravis- 
simaque permulta , perutilia paucissima , 
perniciosa plurima promuHt: Papam pbarum 
polo pollucibiliter praeferunt : Caimani h 
Plutonis pra6 polo praecipientes Phlege- 
tliontis pilam possident : Pellenaeum pal-> 
lium perverse protegimt : pacta Phoenicum 
peragunt : Perforata poculò potantes , ^n« 
tifici peracta penitns perscribunt : plerique 
propter pravitatem Platonis pactò pl at^ nig pht h — 
sa»^<|V parvoque provocant : pontificali» ^t^'^A.' 

. j^randia peramantes patrSit proterviam : 
pyli prae pylis postremique jihoenicissantes 

^alamedeos proventuSy ^MXmV;ic«7« potius. 



hl-itt^^^ ^i^Unvo hc^tlt n^uffifi^/y 
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^ttractaque perperam^ praeveaicntUf^ per» 
versissimc perficiunt* 

Pape ! praedkatores pulcliri^^agaedenae 
^ulchriofes i pyiiiones pulcherrinii $ pria- 
missantés patresque praetipui, pueros pa* 
rientes ! Polonia passim privatis peregrìnis-> 
que partum progenitum puT>licé' profitetur : 
propterea paties partùrientes , propudia pò- 
pulì , pro&tibula putida propulsa profUgavit; 
plataga popùlum probantes, pietatem prae- 
tendentes^ pietate per Platonem privati 
prorsos pauperrimi perstant : ^xci proinde 
pingues pontifici perpetuo permanent per- 
iratissimi} potatores pergraecantes Phoebo 
praelucente , Pxoserpinaque prodeunte pari- 
ter praiestantissimi ', propterea Plutoni pet- 
placent : pravìtatem propagare pergunt : po- 
f ulos pelliàuntpostea piane peximuntqìxe : 



Pura- 
\i »«$ ) 

fherezaei Pura piràginata projid«ntes, 
J^karisaeoruiB pactò ^ontificU parerga pro« 
ponnnt; populos ptaeteytu purgatorti pror- 
Sizs pervertunt ; prout pontificio propaùu» 
prodest : Pa^e potentiam passim proda- 
Jhant , ipOntificeiB patresque purpuratos prò- 
daman ko prò veiiiunt; proinde pi urimtun prò - 
Éioventur: poluspromittitur; pala^^pluto, 
pneumata prava^ Phl«gethontlsque praemia 
porriguntur : praeceptopes porcini praedicti 
pessimi, puerìs , puellis , pRbejis proceri- 
busque persuadente protinusque persuasos 
pervertunt. 'Porro praeclamantes praenomi. 
tiatos Papales pluribus perstringere 9 prout 
probe peragi posset prò placitd , praetereo , 
propcrandam potius puto ; pluresque Pa- 
pissae partum praesoibentes pveducere 
pcrgo. 
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Palaeus phalanx poli polyhistor plurimos 
papa5 pingens , perstrÌDgendo praefigorat s 
Papa praegnans partui proximus processione 
publica piodiens prae puipuratis patrìbus^ 
prò episcopis , praesulibus » parochianim 
praesidibus praefectisque parochis, pastori- 
bus, prodìaconis , praecentoribus , primati- 
bus proceribus praecipuis, populoque publico 
prospiciente per partum palàm piane periit* 
Papa prognatusque puellulus pariter pe- 
reuntes pulverem pergustarunt. Peractum 
pontificale puerperium parasiti peifricti prop- 
ter Petnxm primum papam politiae Ponti- 
fidae perperàm praedicatum pernegare pos- 
sunt ? Pfy Fiuto , pugione pariter periman. 
tur; potiusve patibuld propendeant, pecu- 
dique plumariae prò pabulo projiciantur ! 
perlegant propterea pontificii porci praedicti, 
profectò penitus perspìcient propudiato per* 



9^/ 
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spicillo pxopriissimè peipetrata* Profeirunt 
Polyhistores.» proponunt polychronica , pro- 
fitctur puerperae prospectus peractus. Porro 
Papam praegnantem parturientemque paeda- 
gogam praecellentem, pontificii proclamali. 
• tes permulti projiciunt , propter partumque 
pudefacti piane pernegant. 

Plasicharius Pocatius pagellis praeconii 
puellarum prò puris putis peractis promit 
praedicans : Papa posteriores propter Papissae 
partuDif plateam parturientis processus per* 
ttcti prorsiu prò piaculo praeteiirt; prae- 
pinxit proinde picturam partus Pontificii» 
praesentibus patribus purpurads praesulibus- 
que partum pugillis porrectis percipientibus. 
Praestant praenoj^inati Plusicharii Pocatii 
pagellae plurimae partu Papae pictae. Papae 
partus potissimum pcragebatur permissu 
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potentissimi pTot«6toris pfttris piiaiacvi^. -^' ^s 

pelum pontumqne pratfpaualis. K Àì^^^ 

PraesulPergursensis polyhistor pontifiqius 
profert: pontifex processione, plateam par- 
turientis Papissae prudenter praecavens 
praetexft : praeterea propter peccatiim prius 
papiSsae partus perpetratum , papae poste- 
Tiores proelecti , pompa percekbtl praepo- 
siti, per pedile, potiusve per pleb^ejès per* 
peram pronunciatum~panckium» peiforatum 
! ; II») ^^^ pub lioa polita , pudenda procera prope 
J , ^ podicis posteria praeeminentia pertangentt 

prodiaoono postremo ponrigunt , prod2ma-i> 
turque :^9tpa , prosecuta prius pace public^ 
piaedixerim , per pudenda pertracta , ponti- 
ficia! iaque patva parata (proh parva ! ponti- 
fìcialia potius praecipua , probata , procera^ 
pretensa , prurientiaque) pater proprie pro- 
boque pernoscitur. 



hi 
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Postremi pontifices per pturimara pro*> 

freatranem puerorum paellarumque patres 

peroptimc probantur praetermissa pedili y 

l^ntificialibus parvis» proceris pofius pra- 

tenslsque perspicicadis, proptereapraeparato» 

Philippus Pei^gamensis predit : ^ublice jia- ^ 
plssa Pluskh aria, penuria puellarum partum 
pTomoventium periculo&è peperit , prout 
parturientibus proyenke pertin^t , periode 
'So'étz probene proferì : 

Per partum patitwr praegnant proh ì pìura %%"'"-' 



Ol.! 



ptricla^ 
Posi partum pascit puerum » praebetqu^ ff^ j 

papiUas* 

Porrò praedicta Papissa parturlens prog»- 
nitusque pueliulus pariter postea praereptt 
perieriint pompa peremptionis prorsus prae- 
ten]ii5sà« 



"^^ 1 PetrardiapTofert: Paplssa Plusidiarix per 

paedagogum pnegnans processione populosi 
prodiensplatei publidl peperit puerum: prop- 
terea per polyhistores pontificatila probrum 
pontificibns putanteSaprivatur* 

Praeeminens Fontifex Pins post pri- 
mum prozimus prò purè peractis praesori- 
bit Papissae partum; peraddens paremiam 
pneumatis pravi proaunciatam , ^^ulo prius ^ 
prolatam. Praeterea papae plurimi, prout 
polyhistores profer«nt , perversi populos pia- 
catos perturbando prexnunty principes paca- 
tos perimunt, propria peculia prodigunt, 
proxima praedia poscunt, prebendunt, per- 
vorant, propolaeque permanent publicorum 
patri moniorum, praeparantque plurima, post 
pusillum palin perdunt. Propterea probe 
passim pronunciatur : JPfvit parta , prive U 
pereunt. 
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Talmerius publicé paplssae partnm ptae- 
dicat f pergitque proferendo r'^pae p^cuniae 
prò pascuis, pratis peramoenis , palatìiai. 

^ / proc^ris y piscinis praestantibus » piscibus- 
que pretiosis proemendis paucissime , pau- 
pertbus prawniis Dorrlgendis praeoìpue par* 

(^l cunt: prò pretio petrum pulsantibus polum 
patefacturum putantes^ praecipitanter poten- 
terque propellentun 

Pelagios Pontificius praescriptor polyliisto- 
ricus praeclarissimus probe perbelleqae prò-, 
damat : Papa puella Pontlficatui praefuit ; 
/ papula perspicitur, potiusve parvulus papa 
puerperae praesentes plerosque perterrefa- 
ciens processìonem publicam pestilentem 
putidamque parans. Pernega^t proclamantes ÌTì 
Pontificii porcique praedicti Papistici par- 
timi ? proh pudore privatus prorsus peribiti| \ 
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prout probe pronunciatur : JPkxdortm paulu- \f 
lum praetcrmittens , pravus proterviuque 
postea perpetim praesiunitiup» 

Polydonis Pontifices perscrìbens prò puris 
'^perpetratis Papìssae partum proferens pro« 
clamat: Papa pucllarìs patre potentissimo 
prava producente punienteque pio publica. 
processione prodiens puerulum peperit prae- 
senti populo : postea partus papaque partu* 
Tìens paritcr periit , propterea plancia pom- 
paque populi publica privabatur* 
I- , PlusicÈariusPistoriuspseudologicus, patris 

piissimi proles pessima, perdltissimae pravità- 
tis phurna pessima pinsens projectaeque pra4 
bitatis phueum pingcns, pemegat Puram, /H 
percepii pontifìciara putidam professionem ^ 
paludis perditae phlegethontis plorationis 
pcrpetuae principe praecipicnte : pront più* 
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rimi pr^eterea prò papatu pugnantes Papae 
pntaia pemegant praeter puritatem polyhi-. 
storicam pipdactanu Proh pemegare potestis 
Papistae, praedicta per praedaros polyhùtores 
praesaipta ? Pfy pecora "^pùsantia ^uti« 
dissima prostibula ^ f /y o>>>> f (a. »^ /e <W i 

Prodamantes Papales praenominatos por- 
cos pilcolis parvìs protelatos protectosquo 
puto. Pord papales praecipiendi propensi 
praedpite ^atratu prodivla : ^Purgate Papas, ^ 9 
perpurgate potius posteriora Paparam ; prae- 
libantes pulvère pordnd perimbutas pedum 
plantas, pergustate probe, pacem peto pu- 
blicam priratamque , podices pontificiales 
perlingite pervorateque penitus, protegite* 
que ; pernegate praedicta proprie peracU! 
y y^p£ prodigate pu^os plagis : plagae porro pariunt 
. ir) P^^ci^tiam; ^aùentiaprobatioiiexn ; probatio 



(ctr; 
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-perseverationem ; perseveratJo propter per- 
secutionem profectò pios praeservat, pluri- ^ ^ 
mumque.prodest ; Pioscribite pudros , prò- l L^ 
«tlite j prodite , prohibite pabulum potuxnqiie 
-pontum, Phodiumqueprepearate, pellite, per« 
tuAdite, piosternite , projicite, perutite , 
perdite , perimite 5 parve pilique pendimus : 
h ^Ifblus patet, Puros professione perseverali- /(^ 
* -tes ^ercipiet : pristina ^raesepia Pausone 
pauperiores , parvi pariterque proceri , pro- 
, cieres. paupercsque ^petetis{ paupertate per- 
spicua peipetuaque perplexi prcmemini $ 
^raemia plagarum perpetuarum praecluso ,. , 
polopercipietis^propter Petrum p iscatorem, (1^ , 
poli ^rocancellarium , ^ontifìciumque pa- ' 

tronum primarium putativura , peregfé 
^rofcctum , jiscinas pervagantem , piscesque 
jroBaptéprehendeutem, proculpropcllemini. 
. Plaudite perridentes Pontificii porci, poste» 
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peipfiUias pUegethontU piagai patientes» 
-pice pessundati pessime plorabitis. Prospi- 
cite,provìdete, praecavet* »• praedìvi : prae- 
monentis ^aries permanet. 

Plura proferre, parque pari, proutprobra . 

prava pontificii porci praedicatoribus mirìg ^C / 
*pervefté passim prof undunt , pensare possem; 
pietas padorque potius prohibet : propterea 
pardssimè' pleraque protuii $ praemeditata 
probe perspice , perlector piisskne , pieque 
prolata puro pernosce pectore , partum Papae 
prodigiosum per polyhistoresproductum perle- 
gens, pura puta peracta prebendes. Proinde 
perpetuo pie precabimur : 

Pater potentissime, prognata Pantocratoiìs 
piimaeva, perennisque proles praedarissima» 
pneumaque piane piissimum , pectoribas 

praebens patientiam , precamur pectore pia- 
15» 
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cidìssimo , pellicem purpuream ; pociiluoii 
perditionis pòpulis propinantem , pséudo* * 
prophetas personaXos > placidaque pelle pro« 
tervè praevelatos , praedicationem patris 
primaevi pectore pio praeclarè prolatam , 
phllosophicis progymnasmatis praemetientes, 
prothcos , polyposyè , polypragmones prò 
principum placito pristina permutantes , 
portentosa» perplexaque paradoza« putidas- 
que propositiones probabiliter pronunciantes, 
piorsusque pertinaci, praefractd, pervicaci» 
perversoque pectore propugnantes» praestigiis o K^L • 
phaieratis plebeculam perastutè persuadentes 
propelle j pervertcque papales phantasias 
prorsus pravissimas , potiusve Plutoni prae- 
miite perdite Papismo perplcxos, prebende 
punique purgatorio perenni , propter perse- "" . 
cutionem peremtionemque purorum piorum- fi^ 
^ f que pectoium : (alinodiamye praedicti prae- 



dnant praesta : praedicatores protege (rtxros ; fh / 
prohibe plagas pestifeias ; prome pietatls 
praemiolum , Pater potentissime , poIum> 
perpetuum , propter partheniam. partum , 
passioncm , polirne possessioxum prolis pri- 
snaevae, prognati promissi^praestitique prin- 
cipio progeniti , perpetuoque- pennanentis 
peragatur perfetto, profiecto» 

/ 
Faucifsimis porrò propter poeseos pera^. C^ j 

mantes pbilomusèsque' praedicta per perio*- 
cham prehensa, poemation parvalum pro*> 
pitio Phoebo proponere placet ; proind»* 
perlegendo perseveraxe , perìmmaaiierqpo: 
percipeie placidissimo pectore peto»^ 



BS *'*' 
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S5. 
Proemation : 
PraecepitPhoebus papis perplangere plectra; 
Prompté perspiciens percipe, plaude precor. 

Proh Papam * pudeat paiyum peperisse 
puellum ! 
Porta. Petri Pauli publica probn probat. 
Porcoruxn pactum pudeat proin pergere$ 
Papae 
Perjurans peragi posse puerperium. 
Probra puerperium Papae- peracerba paravit 
Papis perpetuò putida prostlbula! 
I Post hic per patcfacta'probatur Papa pudenda 
Prèndere^aparum praya pudenda placet.. 
Pravis prostibulis proh 'Pontificalia parva • 
Perplaceant l pueros , praemia percipient* 
Pignora percipiunt patrando plurima Papae : 
Praemia ^apatus prolude parare placet. 
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FfendereFaparumpudeatphaxiUsinataprayar ^ / , 

Placabunt precibus pectora /inra p atrem. t^ '> 

PdoH pndeat Fapas pervertere pcctora^iraS^ , 

Proponk Pkito praemia piena picis. 

Froh Papae poscunt prorsus propellere pacem^- 
Praelia perverso pectore prava paranti 

ProinPluté perdei Paparnm oectora prava t* 
Papistae pereant \ pectora ynra_ probo. ♦ 

Foscemus pacemr' promanant plura pericla. 

Per pugnam : patriae' pace parata placenta ^ 

Praelia prava procul ; pacis perarata preca- 
mur: 
Fraemia pax promit, plurima paxque parat;^ 

-Fax pugna potiòr: per praelia prava pericla. 

Froveniunt : prosunt pace parata pi^. 
Fraemia portaBunt praestantia pectora^ura- 

Fxaemia Paparum passio, perdiliOé """"' 



ilr.j 
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Flutonis Pylades, nuronixn pessima pestis > 
Papa» perìt potans pocula piena pice. 
ti J?r"PP*?*^^ poti Phlegethoxite pcrihHixt ,^\\ 



( Fienora Piutonis Persephonesque ^f£ci^ ìfy ^ . 

Fapajpolumperdit, piceampotatouepahidein»: 

Persephonem peramat,pectora pura prem it . n 
Pergratum psallunt Patri paeana Polenti , „ 
Pulcbrum percipiantjDectora|aira polum^ ^ 
/ '"^ ' Proinde ^ater posthac ^le pectora perde : 

Paparum porcos 9 proIT^peto pelle procuU 
^ / Propter Papiculas patientia pectora praèbc,- 
Pectora Paparum perdeque prava precor. 
pelle procul prorsus Papae phantasmata prav»^ 
y. Pectoribus fìiris poirige, prom« polum» . 






C(^ 
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fi6. 

Paraenesis pia r 
puri proin persistite , 
Freces pias perfuodite : 
Papae patrant, prehf pessime» 
Frorsus petentes pergere 
Ferìculosè pascere 
Fer pabulumque perdere t 
Foscunt pios praeddere 
Fossunt polum promittere 
Flutona post progignere. 
Furos. potenter protege , 
PraeBe polum, Fiter pie* 
Flutona, probi papisticae 
Professione porrle 
Ferire poscenti pice. 
Fercepta Perleetor probe 
probare p Kii^ e perbene > 

Ferge probare ,* 

Farce probrare* 

Fcronvi» 



PiiT5fi. P.'S 
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97. 

Pugna Porcorum 

per 

P. Porciirm , Poètam.. 

Paraclesis prò Potore» 

Perlege porcorum pulcherrima praeUa Potor^, 
Potando poteris plaeidant proierre poésin. 

Potentissìm(y 

Patrono Porcianorum 

P. Porcius Poèta 

Prosperìtatem precatur plurìmam» 

Postquam pubHce porci pu^tamur , prae- 
stantissime patrone ; placuit -porcomm pu- 
gnam poérnate pangere , potissime propo- 
nendo pericula pinguium praela£orum : pu- 
gnant pigri tei pusillanimes praelatl , piopter 
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pinguedinis pondus; porro potentius porcelli 
pauca proceritate perpoliti : proptesea placeat 
precor puerile poèma perlegere» porcorum 
porcellorumque pugnam proposi tioiiibus pi» 
cum paribus, pcripraeposterc*. 

Ad Le<:toreTru 

potando pugnas Porcorum perlege potor , 
Fetendis posuit praemia porcibrus. 

PoTCorumque procul propellam praetic» 

plana US , 

Persuadent propter poémata pcrcinere. 

Perdocuit paueis porcorum pulchra Poèta 
Praclia, perlecto plaudite porciolo-. 

Protogus. 

Praecelsis proaTÌs pulchre , progoAte ^ 
uone. 
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pectore prnJciiti pietateque praecHte prisca ^ 
Fràeter progeniem^praetcr praeclara parentum 
Fraelia prò patria, propracsulibusqae pcracta^ 
Plcraquepro populo proprio perfetta potenter 
Pellucens probitate, potentiqtie prosperitate , 
Proposito pracsente petens pleruinque peritos^ 
Proptereaque prebas philemusos, persegue» 

risque 
Parnasso potos , precio preeibusque poètas. 
Postquam percepì puerile piacere poèma, 
Fraecipue propterpraescripta prooemiapugnae 
Forcorum , placuìt parvam praefìgere pugaae 
Magellani , porci prodentem proprietates 
Plausibiies, pingucm patronuia promeruisse 
Pectore pinguiculo , poi promeruisse poètam 
Pingui poFCorum pingendo poèiaate pi^ 

gnam. 
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Propositiones pugnace 

Porcos pistorum pergunt prostemere pugn« 
Porcelli , pasti plantis per pervia prata. 

Pugna. 

a) Plaudite porcelli ; porcorum pigra pio* 

pago 
Progreditur» plures porci pinguedine pleuj 

Pugnantes pergunt. Pecudum pars prodigiosa 
Perturbai pede petrosas plerumque plateas: 
Pars portentosa populorum prata profanat , 
pars pungit populando potens , pars plurima 

plagis , 
Praetendit punire pares, prostemere parvos. 

Primo porcorum praefecti pectore planò 
pistorum porci prostant pinguedine pulchri , 
Pugnantes pTohibent porcellos, poaerepoenas 

a) Processus porcorum ponitur. 
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praesumuntpravis ; porro plebs pessima pergit 
Protervire prius , post prodigare p^tentes. 

5) Proconsul pastus pomorum pulteperorat, 
Praelia prò pecude prava prodesse ; prolude 
Protervire parum patres persaepe probasse , 
Procorum populo pacem pridem placuisse 
Perpetuam , pacis promi praeconia passim. 

Pro praecone pie pacis per pondera plura 
Proponente preces : prudens prò plebe patro« 

nus 
Porcii& praegrandisprofert placidissima pacta. 

e) Pacisci placeat porcis , per praelìa^pror- 
sum 
plurima priscorum perierunt pascua patrum ,- 
Praestat porcellis potiori pace potiri. 
Praestat praelatis primam praebetè palae- 
stram, 
b) Propositìo proconsniìs. 
e) Placidatoriun pacta prc^poauntur. 
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peno 'procliyìs pugnae piebeja piotestas 
</) Praelia portendit, per privilesia prisca 
f roponens , pugna porcos potuisse potenti 
Prostravisse pares , per ptebiscita probarL 
Forcum pugnacem pecndem : praeclara pò- 

testas 
Pendet per poroos pugnaces^ pergtte passim 
Perdere praefectos , porci properare pusilli 
€) Perdere puiDgDxculos, praefectos praecU 

pitare, • 
Plgritia pollent praelati perpetuali. 

Postquam plebs pertaesa poteatatus pene* 
travit: 

Praeciplti pede porcelli petiére pusilli 
augnando properare prios , pessondare patres, 
Praestituunt personatos praecurrere porcos, 
Propugiles: porro plenum pinguedine putrì 

d) Traclia portendic. 

e; Proptevea porcellonim penetratio. 
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Ipraeclarum porcum pàstriao pinsere panem 

Praecipiunt > per posticam , per penda por- 

tant 

f) Fioptqrea properans proconsul popHte 
prono 

Fraecipitem plebem prò patrum pace poposcit. 

Fersta pauUsper ; pubes preciosa» precamur 

Pensa profectum parvum pugnaeperagendae. 

Plures plora^uat postquam praeoelsa pre« 

metur 
Praelatura patrum » porcelli percutientur 
Passim , posteaquam pingues porci perière* 
Fropterea petimus , praesentem ponite pu« 

gnam 
(per pia porcorum petimus penetralia ) 

posthac 
Fraelati poterlnt patrata piacula parce 
Perpetrare » procul postponite praelia parva 

f) Freces Proconsulis prò praelatis. « 

Frae 
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Prie praelatomm poenis patientia pnestat. 

' g) Plcbs porccllormn paiiter praecontf 

parato 
Porcis praelatis proponit particulares 
Pacis particulas : pateant praesentia pact^ 
Porconim populo, porcorum posteritatÀ 

Principio pctimus piaelatos pcrpetuatos 
Postponi , proptcr pia privilegia patrum ^ 
Forcellos patuit pariformi pondere pastos 
Porcis persimiles porcos praestare pusiMos » 
Propter pulmonem , proptcr penetrale palati. 
Pars parvi porci prunis plerumque perusta 
Principibus primis portatur, porro putrescens 
Porcorum pectus pulchri pinguedine plenum. 
Projicitur passim : partim prò peste putatur» 
Propterea porcis praelatio pracripiatur » 
Pergite porcelli praeiecto praecipitare. 

S) Fropositiones porcéllorum particulàrcs. 
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h) Pro praclatura porci pugnare parati ' 
FrosUiunt, pars prata petit, pars prona 

paludes. 
Frodit praecipuo proterva potentia plausu » 
Porro porcelli pulchrè per prata perurgent 
Pinguiculos properare procul , penetrare pa-. 

* rati 

Per portas patulas : porcos perfodere pergunt, 
Prosternuutj pinguedo potens prohibet pro- 
perare. 

i) Propterea pacem proponunt; pare ite porcis. 
Porcelli posthac potiemur pace perenni, 
propterea pulcher porccUus praeco politus 
Prospiciens patrcs pronos peccata profari, 
Prospiciens positos praedà , positosque pe- 

rido , 
Propositum pandit. Pacem pcrferre potestis 

h) Posterionim pugna. 
i) Porci pacisci petunt. 
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Paxeite praelati, procernm pondas puerile , 
Perdurare parum propter plerosque puutur 
Perfriiigunt pacem penitus postpactaperacta: 
il) Ponile prò pacto pignus, proferre potentes 
Pro pacis praxi$ potlora pericula pensant 
Porcelli : porient pignusj pax pacta placebit. 
Princeps porcorum propria prò plebe pe« 
destris 
Procumbens , peneperplexus, praelia propter 
/) Pestiferi populi , promittit praemia pul* 

chra* 
Pultum pomorum , propinam polvere pisti 
Pastilli 9 partem placentae posterioris, 
Pocula profundae perquam pretiosa paludisu 
Porcum praegrandem placido prò pigiiorc 

praebet ^ 
Promulgans piena porcellos proprletafe 

k) Praeconis proposìtio. 
I; Profertiir pignus prò pactionc. 
i5* . 
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Fraefecturarum posthac pertingcre,. paltXKim» 
Porro porcelli pinxere prooexnia pacis 
ParticuUs paribus: pareat pax posteritati* 
iti) Porci praelati placido pacto pepigerUTit 
Perpetuam pacem, postlaac praecedere parvos 
Porcellos , porcos putri pinguedine plcnos , 
Thas posthac porcis passim pugnare pusUlis 
Pro pomis putridis, prò partis posterioris 
Pjoventu pingui , poterint purgare plateas , 
Prolixe poterint pomaria participare ,: 
Paruri praedas , patulas perkgrare paludes : 
Proelaraaturi porcelli pectore pieno 
Postquam praeripitur porcellis per peregrinos 
Postquam pcrcipiunt pede prendi poste- 
riori. 

n) Plaudite porcelli , plebes pretiosa, per- 
enni 

m) Particula pactae pacis. 

n) Pompae porcellorum postpac«mperactuiji^ 
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parta pace, parate procul praeludia pulchra, 
IPompas praecipuas, proscenia publica palmae» 
Furppreos panno^, plcturas pendile pulchras, 
Frogeniem priscam porcellorumperhibenteSf 
Friventur platani , priventur pondere pinus, 
Porcellis passim pomaria prostituantur, 
Falmarum -ptorsus plantatio praeripiatur. 
Fenduta prò pacta portentur pace parati 
Palmaciim pilei, procedat pulchra propago 
Facifieatorum porcellorum penetrando 
]pianÌGÌem patriae^passim peragrando plateas. 
Plantae prò pedibas piateatim projiciantur. 

' Portetnr per praecipuos praeco per- 
amoenus , 
Pacis perfector , promat praeconia pacis 
Publicitus , prono procumbant poplite porci : 
Potcellos patriae patronos profiteantur. 
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o) Porro praecedat potu pincerna palndU ' 
Pocula propinans pienissima , pabula prae« 
bens 

Fulmenti putris prò proprìetate palati, 
Pro praecone potens paleae pistura paretur ^ 
Produvies pepli pollati , portio pinguis 
Pieni potoris promentis particulatim 
Pocula praesumpta , praegustatos patinarum 
Pullos, perdices, pavos, porcos piperatos» 

Praeterea patriae per prima palatia perget 
Peisuadens populo poroellorum pietatem. 
Plaudant porcelli > portent per planstra pa^- 

tronum 
Per patriam patulo progressu perspidatur* 
Pistorem porci prope pistrinum patiantut 
Perpetuas poenas, praeservati prope postes 

o) Pincerna praecedit pracconem.'poculo pie- 
nissimo. 
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p) Fertiubtnt pueri porcos prope percu* 

tiendo.. 
Fropellant porcos pulcbrae per pensa puellae 
Feitnctent parvos porodlos /pollice prono . 
Frooombent» pilos paticntnr pectine pecti. 

Plaudite porcelli, pÌ2torum piangile porci; 
Fistores pascant porcos pastu palearum 
Fercussos partim pedibus per plurima probra^ 
j^artim pi^jectos petris pugnisque pedeque. 
g) Pastores pascant porcello^ prosperiute 
Fraecipua , peragrantes praupatentia passim* 

Postridit» postquauB porcelli pace potiti 

Fraesumpsere patres proterve pungere passim» 

Praelia piaedictae pugnae popolù perhi* 

bentos s 

^ p) Porcelli puellaram pollice perfricti procnm- 
^ bunt. 

^) Porcontm pnesaea pcasicvUitioproptoftet» 
ptranda. 
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Plurlipa porcorum pensàns praesa^ potntai 
Froposuit, primo palmae praescribere poit* 

• ' ^r, .iduS X '• ' l 

Pestiferae plebi porcellorum pedetentim % '\ 
Froposuit pedites .pcetio prò posse parare .. 
Fprcos praedopes per pagos perqpio paludes 
Fuxigentes pecudes proboscide:, phama>7 

que passim 
Perfertur 9 properatque pecus proclive V 
proindé * ' " 

Praeficitur pennae procurator peracutus: ' 
Ponéns pugnaces portos peciudcsqué papyro; 
Pdromittunt posito pede praefectis propetare 
Pxaeficriptopugilum, pugnam praestare.parati 
«) Pntecipuam , prout ;prftecipii«it( piiittccps 

pugilesque. 

r) Phama praelii. 

j 5; Perfidia praefcctorjum j^rfitium pragripifin- 
tium'pugnantibus. , ' 
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Porro proventus pretii plerlsqpie panntiir. 
Fraecorrunt proceres pretii plus percipientes» 
Placant pollicitis, proh * paupellos peregrinos 
Berfidiam patrant, proprioque penu potiores 
Fraestituunt praedas, proponunt postea plebi 
Fersolvendarum propinarum paraclesin. 
Fugnaque protrahitur, porro porcus philo- 

musus 
Faedotriba puslllorum per parlslenses 
Promotus, pagi pastor, parccbusque paludis 
Faul&m perdoctus pariter proilucere petrum 
Fcrtractabatur, Probi perdita pectora piena 
Ferfidiae pudeat perceptae praemia praedae 
Plebi praeripere , peccato pernicioso 
Feccatis, passim profusa pecunia prodet, 
Frodet praedones: postquam pensent pere- 
grini 

Praemia prò pugna patraU, proque periclis. 
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r) Personuit parocbus , peigens^ pr(^Kmtre 
pluses 
Ferfidìae partes : porro prinecps pugilesqim 
Pestiferum parodiala procUmabant peri- 

mendum , 
Pseudo - evangelicumque probabaat» praeci* 

pitandum 
ponto: praeterea plus provenisse peridi 
Persuasu parodii» plus ponderibus pavimenti 
Fortae praecelsae, plus pulveribus plateanim 
Protestabantur plectendum , poste patente 
Ponendum prope prunas , particulis^ue per* 

ustis 

Profundó puteo profundè praecipitandura. 

Jì) Publidtus pugiles praedicta piacula pa« 

trant, 

Plebsque putat pulcbrutt philohiusum per- 
dere porcum. 

t) Propatulatio perfidia per Fhilomiisjim. 
II) Poena Philomusi. 
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Proinde preces princeps proponit plebs^ue 
parata 
Promittit parere piis predbus : pngilesque 
1^) Partiri pergunt propinam » perficiuntque 
Perfidiam, paud prohibent peccata patrari 
Pro pbdto pugilum» plecti plerique putantut 
Piopter perftdiam propalatam peregrinis. 

Postquam porcelli praeceperunt peregrinos 
Prirari pivtio , prolixè penticulando 

^^ Publicittts propere procurant praemi? 

pognae 

proponi porcifi paganis persoluturus. 

. Prostat praeco poteas » plures praecurrere 

porci 

Praetenditiit , probibetque pedo plus perei- 

pientes. 

T) Porcellomm percipientinm persolutionis 

pccfidiam. 
w) Pomtnr persolutio pmesenùssinia. 
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Fostqttatn peliécti pretlo porci peregrini 
2r) Praesidium pugnae praebebant, praeci* 

pitare 
Pugnam pergebant pòrci , porro properabant 
Fartim pinguiculi, partim putredine pieni 
Provecti plaustris , partim pedites propera- 
bant. 
Porro porcelli praeceperunt peregrinis 
Plaustra penetrando porcos ftrosternere 

pingues 
Producique palam pendendós poste potente. 

y) Propterea pedites prudénter progre- 

dientes 
Perturbaverunt, projeceruntque potenter 
Plaustrum porcorum , praedaque ' potente 

potiti , 

Praecipuos porcos proti axerunt plateatim ; 

y) Pin§:ues porci provehnntur plausttis. 
y) Fraedatio porcelloruii]. 
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Porro» porcorum prospecto princi^ prlmo^ 
Praeco poiens populo propinavit pcrimen- 

• dum, 

PlectenduiD .poenis , pendenduzn poste pa^ 
tcntc. 

Porro panca petit princeps profcrrc, priui- 

quani 

Perficiat placitum praeconis plebs pileata , 

Promittitque paruin proponcre : proin 

praefatur : 

z) Farcite porcelli , proavorum prisca pu^ 
tamur 
Progenics. Pxisci potucrunt plura parentes ] 
Praelia prò patria patrare , pericula plura 
Pro populo perferre pio , prò plebe parati • 
Poenas pauperiemque pati, possunt pictatem 
Publica phana parentum pyramidesque pro^ 
bare, 

3) Precatio pcincipis porcorum». 



{ »o6 ) 



Promeiki pulchrè per jMraemia pietà prò* 

bantuT : 
Propterea pensate , precor. pensate periclum. 
Farcite perdendo , pietatem perficientes. 

Fostquam perfecit princéps praedicta; pa- 
rum per 
Florans percutiensque palam pectus per- 

atnoenum , 
Frofcrt parccndum ploranti praeco politus 
Propter progeniem , proptcr pretiosa po- 

tentum 
Fatnim privilegia piognatumque profatur 
aa) Progenie propria , princéps praccoque 

proinde 
Pergunt pacifici populo prope prospiciente - 
Praelatos paritcr, praelatis participari: 
Fajtiri praedas, porro praemiscua plebes 
Propterca profert : pereat praelatio pravai 
aa) Paciscuntnr princéps. 
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bb) Postquam parturiunt praedara penarla 
praedas » 

Ferficiunt pacem pariter, patlturpopulusque, 
Posteaqaam patuit ^raerepta pecunia plebi , 
Flangunt privatam procerum praecordia pa- 
cem , 
Plectunt perjuros perjuria prava patrantes. 
Fropterea porci, porcelli , plebs, populus- 

qve 

Fostbac princlpibus probibent, producere 

pugnam, 

bb) Fopuli proposido potissima. 



Personuit Placentius post pocula: 
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Potentissimo, pientissimo, pru- 
dentissimoque 

Principi , 

Patri purpurato , praesenti Pontifici , 

Plaeentius 

plurimum precatur prosperi tatis. 

Perge pater patriac l patriarum perfice pa- 

cena ! 
Promereare palam paìmam, placidissime prin- 

ceps. 
Fossessae pacis , primam perhibe pietatem 
Priscorum patrum per prudeiUissima pacta. 

Posteritas perget praeconia promere passim 
Poiitiiìci pretiosa pio pkbecura : pubes 
Primores patriae proclamabuxit peramoenò^ 

Plausi» 



VjAisvpJBróein pads, pia pectoi^ ptiiuddit; 

' Fhama'^eriigrabit» pengrabit pbama pò* 

I lomm •• I 

Fer p^Ktsilia.^ pmeterex populosapiopai^o^; 
BBDgeiilespatrìae,patre9, puerique pusilli. 
Frote^tabufitUr priscìs pat^ibus jotiorem 
Fdntificeni pileo pretioso praedoninantenL 
Fbama peragrabit, pengrabit phama paludes 
Fersarum, poterit phoenix proferre perenncs 
Facis particulas per pontificale paratas 
Fraesidium, fostbac nenetrahit pax para** 
disum. 
Flebs peregrlnorum , prospecti pace peiw 
enni , 
Facatl populi pactum parifonne probabit 
Fublica patronum pads: privata parentem 
Fectora : perpetuo plaustt parìter peihibebunU' 
M 
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. Pmdemp«ntificlsp«eciisperpIifl»|BiI>4|u| 

piectra po^tarum^ pkrigjixepoSinata pronant 

'Fraecipuam pleriq^e paipntelae probiutem 

FertradeiitpiEwa, pfacstintf poSfluittpcoxsill 

Firaèceliat princeps pachs priàcaps pfistatis* 

Postrèmo ][)ronuncitLYÌt : 

JPèrua pauperiem , princeps praedare p 
poetasi^ 



* PrecatluncuU 
Té ForcU Poètàe^ 

Fugnintium paooeiaiie. 
1kìK»^imm pulchiae picturataequt poSsi 
Pnesenitt picu« i^ocul^ 

!Phoebo postposito pliucuit proftindere plura i 
Frapctp^ pocma^ue pioncre. 

Fo5tqu^a^poV|t2Ma , perlegi paucula puiicta 
tiagens proindeque potiuns* 

Perplacuit poto plusqnam puerile poSma 
' Plensqse persuadentibus. 

J^duzique palam pencrutandum piradiimii 
pieno probaadam poodo. 

Peictitto pluteo puduit , pttdaifqae|U|iyn< 
Partiqu^ pudet poèmaMpi 
*4» 
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Porro potore& partim ptodire pcnoKentp 
Fartim precantur protinus , 

Fraesertimque potest patronus psaedpiendo 
Farvi precatùs pagina, 

Fotcoitim populus » porceUoramfttepieQatiiÉ: 

Promùcue plebeculà 
Fetfectam pugnam , peifecto ponexe ^nel*^ 

Fropediem piacentina* 

. 88. ■ •■;■■■ 

Rabo rabido resipiscentiam ; re* 

ctamque regeneratiotieiii.' 
Babe repentina rabie '» rigidissime , rapte { 

Romano's ritus resque relinque^ t(^o, 
Rabe renate recens » ratione renascere zecUiJ 
Rejecta Romae religione» redi« 
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Tusn tu1)a tenibili tonitru taratantara trusit. 

30. 

Xn obitum Turennii,. Galliaruti| 
Mareschalli , quidam sequentes 
versus composuit. 

T^tttoniae teritur terror, Turennia terra. 
Tormenti tonitru : Teuto tropaea tenet , 

Thu5 triadi tribuens» trìbaentitextatriumphi 
Tradentique throno tempora tuta togae. 

Talia transmittat trinuÀus tempora : toto^ 
TeiiaxBm tractu toUere tela tenessr 
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ai- 
Arma Ghriilià&oruxÀ 
contra Turtas victricia i 
circa festum Victoris Axchàngeli, 
MDCLXXXVIL 
sub schemate literalis duelli 
artificiose delineata* 
literaT com G nupcx oeitamen inivit» 

Heus aitbaec» judex ! dic^ utra sit melior ? 
Est C nobilior» quam T ; sed T vice versa 
Kobìjior» quam C, judicis apta sonant. 
VeiBa. Sedutmentem profenet clarius atque 

Flniret lites , ille rogatus ait : 
Si^um infailstum G , si «Turcica luna 
notatur» 
Sfed si vox Gliristuss litera fausta mane tir 



( fi»5 ) 

T cracJls é oontn làustiu solct esse chì^ 

• nctcr , 

Ater apex Turcsie fata sed atra crepat. 

G (Ghxistus) bello cresdt: T (Tmca) la. 

bascit: 

T (Groxlaeta) ftrit : C (cavallina) periu 

Hoc cum dixisset judex , en praelia miscent 

Lite» barbara T« Litica candida C. 

Tota tremlt tellus: timidi titubant trepi- 
dantque 

7crngenae» terebrante tono tocmenta tm- 

cidaat* 
Tulle timet tonitrà Tnrcae, tutissime Teuto» 
Terrificiim ? tantos titulos tantosque txium^ 

phos 
Tot^ue Uuronosy trabeas tantas tantasqu** 

tiaras? 



X ^16 ^ 

•Téckeli tabifids te turfaida turba Icaitbrir 
Tor<2uet : trude tr\zcts ! tum teque tuosque ' 

tuébor^ 
Txansylvania^ lune taces toleraQdo tre. 
* mendo . ♦ '* 

Teque tegam tempestive tectamque tenebo ! 
?unc tepes , turpis , torpes turris tripo- 

lisque 
Tangite tranquillos , tragicos tentare tu- 

multns ! 
Tartariac tunnae tjepidis. torquere trecentis 
Torminibus» tetricìs temeraria^ terga ty- 

^ raimis 
Tradite : tyrones tfneros truncate» teaete» 
Tu<idite tigridìbus tribuendos, tumque thea- 

tris 
Tympana torta tehent r teretrum, tre trum 

tara, trum trum 
Tum tuba turgida: tantara, tantara, tanlanK 
rara ' 



^tùtoiìieae tevrenttarmac ! tumulate talenta 
Tollite thecas! tollite tauros ! tollite thura ! 
O:olliter toHite ! tollite ! tollite ! tcriUite tela I 

Litera candida C. 

Cbrcumcfea cckctti crud&cum cur catapulti» 
Ginctum centteriis centenis cedere credis ? • 
Cor chrysum- curas » Christum conteni|ier« 

cogis? 
Cut cessant elegia? cm commercia cf^ 

«ani? 
CrimiBa^ cur cunulas ? crudelis corda cmorq 
G9mmAculas f c«rpi|^ cur cmomittendo doa^ 

CÌ5 

Collutulas coeno ? culpa crescente crumenis 
Custodis calamistxa, crepundia eulta, coronas, 
Cur cacodaemone» cur calidum.comitare cau-, 

minum 
Contendis? c(toclamat|uii caveas cruciatum 



( «»8 ) 

Cerbere, Cttxfe, canes cajpe» enneios dng« 

catenis! 
Consuma 9 con&inge caput, confige ca^ucof» 
Caede capistratos celeres celebresque caballos 
Centauri, cupitisne corusdacaéuttìinacoeli? 
Claudìte castra! creatoris clemcntia clanut 
Corde colensChristum celerai concurrite cives^ 
Cingi te crabones caculasque capescite dau^os, 
Camifices eh olerà claxos, cerebroque carentes» 
Coirftisos coeca caligine c^comeuntes» 
Cedile Caesareis , caesi* cohibete cachinnos * 
Clade coacta cadit contusa cateh^a cydopuia 
Capta ceres, capti currus , clypciqtte elbique 
Colla camelorura centrùm, cimelia capta» 
Capta cubicula, capta cadavera,castraculinaé 
Constantinópolio cataphractis conslliisque 
Coniidens Cito Christicolls concedile dayesf 
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Dli. Vit>lio , episi^opo parisietìsi. ' ' 
Vim vemae violae visu veneramur vtroquc t 

Vitttitas varìas vulgos vti violi, 
Ventorum violatvioUt vip lentia; yenna 

Virtutem Violi ventus ybique yeket. 

33. •■ ' \ ^ 

Vlye ^gil, vaieas yentunun vt viyera yitaiB ; 't^ ^ 
Vita yelut ventus, yel yelut ymbn volat, 

.34. 
In puerperio defunctae* 
.Vis vicit valide vim vi vitare vokntem i 
Viti vieta vacat » vivificare volens. 



( aso \ 

.♦ 

' TTt €0 minus pagellarum yacet^* 
addimus et haec), post ìmpressaxn 
jam sectioixeiu primapi xeperta. 

[In f hil. Melanchtkonem» 

Farvui erat , sed magnu» erat » 8«d maxi^ 
mui9 ingeni 
porpore , doctrina , rtligioné , Jfóif. 

Ad Urbanum dlctum. 

Diceris Urbanus , sed non urbanut habezis »' 
{^ur, ceu vacca, bibis, vel , suis instar » 
edù» . 
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